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performed by children.
Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable national 

requirements and regulations for 
the use and disposal of the prod-
uct.

1 WARNING!
Risk of injury!

F 
Do not use in an explosive 
environment! There is a risk 
of injury! 

-	 The product is not allowed to 
be used in an explosive (Ex) en-
vironment. The product is not 
approved for an environment, in 
which flammable liquids, gases 
or dust are present.

2 CAUTION!
Risk of injury!
A defective product is not al-
lowed to be used! There is a risk 
of injury! 
-	 Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage or 
defects. 

-	 Significant danger can occur for 
the user in the case of improper 
repairs.

-	 The LEDs and the battery are not 
replaceable. If the LEDs or bat-
tery are defective, the product 
must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 The casing must not be opened 

and the product must not be ma-
nipulated/modified under any cir-
cumstances.

-	 Manipulations/modifications are 
prohibited for approval reasons 
(CE).

-	 The product must not be covered 
up during use.

6.	 Safety instructions 
regarding rechargeable 
batteries

1 WARNING!
Overheting and explosion 
hazard!

GF 
- Keep the product 
away from heat sour-
ces and direct sunlight, 

the battery may explode if over-
heated. There is a risk of injury.

-	 Do not operate the product in ist 
packaging! There is a risk of fire!

1 WARNING!
Risk of injury!

H 
Wear gloves!
Do not touch leaked batter-
ies with bare hands! There 

is a risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries 

may cause acid burns if they 
come into contact with skin. Do 
not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore, ensure 
that you wear appropriate pro-
tective gloves in such a case!

NOTE!
-	 The product has a built-in re-

chargeable battery that cannot 
be replaced by the user. In order 
to avoid hazards, the battery may 
only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by 
a similarly qualified individual.

-	 When disposing of the product, 
please note that the product con-
tains a rechargeable battery.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are avail-

able and undamaged.
	 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1 	 Product
2 	 USB-C charging cable  
2a	 USB-C plug
2b	 USB plug
3 	 USB charging cradle
4 	 Charging indicator
5 	 ON/OFF switch
6 	 Cover
7 	 USB-C socket
8 	 Magnet 
9 	 Clip
10	 Lamp
11	 Front light

8.	 Charging the battery 
(Fig. B)
-	 The battery must be charged for 

12 hours before first use.
-	 The battery must be charged as 

soon as the LEDs light up dim-
ly and only the right LED of the 
charging indicator  4  flashes 
blue. 

1 WARNING!

E 
Risk of injury due to elec-
tric shock! 
-	 Only charge the product 

indoors.
-	 If the product has become wet, 

you must dry the product com-
pletely with a dry cloth before 
charging. There is a risk of a short 
circuit.

-	 Only charge the product using 
the USB-C charging cable sup-
plied.

-	 The battery is fitted with an au-
tomatic switch-off device. This 
switches off the charging pro-
cess at 100 % charge, so that 
the battery cannot be over-
charged. 

Connect the product to a suitable 
device using the USB-C charging 
cable 2 . You can charge the bat-
tery using a power supply unit with 
a USB port. Please observe the 
technical data. 
The product can only be connect-
ed to an operating device with a 
SELV output and a maximum peak 
operating output voltage (Uout) of 5 
V .

1.	 Open the cover 6  on the back of 
the product 1 , see Fig. C.

2.	 Insert the USB-C plug 2a into the 
USB-Csocket 7 .

3.	 Insert the USB plug 2b into the 
charging device.

4.	 The charging process is com-
plete as soon as all 3 LEDs of 
the charging indicator 4  light up 
blue.

5.	 Pull the USB-C plug 2a out of the 
USB-Csocket 7 .

OR
1.	 Insert the USB-C plug 2a into the 

USB-Csocket on the back of the 
USB charging cradle 3 .

2.	 Insert the USB plug 2b into the 
charging device.

3.	 Place the product in the USB 
charging cradle 3 .

4.	 The charging process is com-
plete when all 3 LEDs of the 
charging indicator 4  light up 
blue.

The product is now ready to use.

9.	 Switching the product 
on/off
To switch on/off, press the ON/OFF 
switch 5 , see Fig. B.
1st press: Lamp 10 ON, 100 %, see 
Fig. D
2nd press: Lamp 10 50  %
3rd press: Front light 11 ON
4th press: OFF

Attach the product to magnetis-
able surfaces (Fig. D)
The product has a magnet 8  in the 
base for attachment to magnetis-
able surfaces. 
-	 The surface should be smooth so 

that the product cannot fall over 
or fall off. 

-	 The place should have sufficient 
free space around the product. 

NOTE!
The product 1  is not suitable for in-
stallation on non-magnetic surfaces. 
It may cause tipping over and prop-
erty damage. 

1.	 Place or attach the product 1  in 
a suitable location.

2.	 Align up the product 1  as de-
sired.

Hanging up the product (Fig. D)
The product has a fold-out clip 9 .
1.	 Fold the clip 9  upwards.
2.	 Hang the product on an available 

hook or similar.

Using the product as a hand lamp
Switch on the product as described 
until the front light 11 lights up. You 
can use the product as a hand 
lamp when it is collapsed.

10.	Cleaning and care in-
structions

2 CAUTION!
Risk of injury! 

E 
Before cleaning, you 
must remove the USB-C 
charging cable 6  from 

the charging device (e.g. power 
supply unit) and the product and 
switch off the product. There is a 
risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents 

and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and pro-

tected from UV light

11.	Conformity declaration

J 
This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Elec-
tromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

12.	Disposal
Disposal of the packaging

The packaging 
and instructions 
are made of envi-

ronmentally friendly materials that 
you can dispose of at local recycling 
points.

Disposal of the product

K 
The product may not be dispo-
sed of with normal household 
waste. For information on dis-

posal options for the product, ple-
ase contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / rechar-
geable battery

L 
- Defective or used rechar-
geable batteries have to be 
recycled in accordance with 

Directive 2006/66/EC and ist 
amendments. 

-	 Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste. 
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). You 
are legally obligated to return 
used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point 
of sale or in the direct vicinity 
(e.g. with a retailer or in municipal 
collection centres) free of charge. 
Batteries and rechargeable bat-
teries are marked with a crossed-
out waste bin.

-	 Rechargeable batteries must 
only be disposed of when dis-
charged. Discharge the battery 
by leaving the product switched 
on until it no longer lights up.

13.	Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this 
product, you are entitled to exercise 
your statutory rights against the sell-
er of the product. These statutory 
rights are not limited by our warranty 
described in the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of 
purchase. Please keep the original 
receipt. This document is required 
as verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the 
purchase date of this product, the 
product will be repaired or replaced, 
as per our choice, at no charge to 
you. This warranty service requires 
the submission of the purchase 
receipt and the defective product 
within the three-year period and a 
short written description of the de-
fect and when it arose.
If the defect is covered by our war-
ranty, the repaired or a new product 
will be returned to you. The warranty 
period does not restart with the re-
pair or replacement of the product.

Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be 
extended by the warranty. This also 
applies to replaced and repaired 
parts. Damage and defects which 
may possibly already exist upon 
purchase must be reported immedi-
ately after unpacking. After the guar-
antee period has expired, required 
repairs shall be subject to a charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service 
applies to material or manufactur-
ing faults. This guarantee does not 
extend to product parts, which are 
exposed to normal wear and tear 
and can therefore be regarded as 
wearing parts or to damage to frag-
ile parts, e.g. switches or which are 
made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the 
product is damages, not used prop-
erly or maintained properly. For 
proper use of the product, all of the 
instructions in the operating instruc-
tions must be precisely complied 
with. Purposes and actions, which 
are dissuaded from or warned about 
in the operating instructions must be 
avoided.  
The product is only intended for pri-
vate and not commercial use. In the 
case of abusive and improper han-
dling, use of force and with interven-
tions, which are not performed by 
our authorised service branch, the 
guarantee shall lapse.

Processing in the case of a gua-
rantee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instruc-
tions below: 
-	 Please have the till receipt and 

article number available (IAN) 
479543_2410 as proof of the 
purchase.

-	 You can find the article number 
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or 
underside of the product.

-	 If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service 
department below by telephone 
or contact forml.

-	 You can then send a product 
that has been recorded as being 
defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stat-
ing what the defect is and when 
it occurred, postage-free to the 
service address provided to you.

You can view and download these 
and many other manuals at parksi-
de-diy.com.

This QR code will take 
you directly to parksi-
de-diy.com. Select 
your country and use 
the search mask to 
look for the manuals. 
Enter the article num-

ber (IAN) 479543_2410 to access 
the operating instructions for your 
article.

GB / CY

CORDLESS WORK LIGHT
Operation and safety notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The opera-
tion and safety notes are an integral 
part of this product. They contain 
important information for safety, use 
and disposal. Familiarise yourself 
with all of the operation and safety 
notes before using the product. Use 
the product only as described and 
for the specific areas of application. 
Keep the operation and safety notes 
for future reference. Provide all of 
the documentation when passing 
the product on to third parties.

In the following, the Cordless work 
light will be referred to as the prod-
uct.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operation 
and safety notes, on the product or 
on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates 
a hazard with a high level of risk 
which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you 
with useful additional information 
regarding the use.

This symbol indicates the 
ON/OFF switch.

This symbol indicates that 
batteries are included in the 
scope of delivery.

This symbol indicates the 
technology of the battery.

This symbol indicates direct 
current.

This symbol indicates a USB 
port/plug.

This symbol informs you 
about the duration of the 
light when fully charged.

This symbol provides infor-
mation regarding the maxi-
mum illuminance.

This symbol indicates Pro-
tection Class IP20. (No pro-
tection against water, but 

against solid objects of more than 
12.5 mm diameter. The product may 
only be used in a dry environment.)

This symbol indicates pro-
tection class III. SELV: safety 
extra-low voltage.

These symbols in-
form you about 
the disposal of the 
packaging and the 
product.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSCTM C201782

www.fsc.org

This symbol provides infor-
mation about the FSC® cer-
tificate.

J 
Conformity declaration 
(see chapter „11. Con-
formity declaration”): 

Products that are marked with this 
symbol fulfil all applicable Com-
munity regulations of the European 
Economic Area.

Serbian mark of conformity.

2.	 Safety
Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

E 
The product must not be 
charged in a damp envi-
ronment. There is a risk of 

injury from electric shock!
The product is not intended for 
commercial use. Different use or a 
modification to the product are not 
deemed as intended use and may 
lead to risks, such as injuries and 
damage. The distributor assumes 
no liability for damage that results 
from improper use.

The product is exclusively 
suitable for interior use.

The product is not suitable 
for household room lighting.

Use USB cable(s) only in dry and 
sheltered rooms.

This is not a product for tough jobs. 
The product is not intended for 
building sites, workshops or similar 
areas of application.

3.	 Scope of delivery (Fig. 
A)
1x	 Cordless Work Light 1
1x	 USB-C charging cable 2
1x	 USB charging cradle 3
1x	 Operation and safety notes 

(without fig.)

4.	 Technical specifications
Type: Cordless Work Light 
IAN: 479543_2410
Tradix Item No.: 479543-24-A
Operating voltage: 3.7 V 
Total output: max. 6.7 W
Lamp: COB LED, max. 8 W
Front light: LED, max. 1.5 W
Battery: Lithium-ion battery: 3.7 V 

, 2,200 mAh, type: 18650, 
(not replaceable, in the following, 
referred to as battery)
USB-C port: 5 V , 1A 
Luminous flux: 

Lamp: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Front light: 60 lm

Lighting duration: 
Lamp: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Front light: 16 h

Dimensions: 70 x 47 x 212 mm
(collapsed)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC) 
Metal (aluminium) 
Protection class: III/
Protection category: IP20
Production date: 03/2025
Warranty: 3 years

5.	 Safety information
1 WARNING!

Risk of injury and suffoca-
tion!

5 
If children play with the 
product or the packaging, 
they may injure themselves 

or suffocate!
-	 Do not let children play with the 

product or the packaging.
-	 Supervise children who are close 

to the product.
-	 Keep the product and the pack-

aging out of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the 
age of 8! Keep 

away from children. There is a 
risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as well 

as people with impaired physical, 
sensory or mental capabilities 
or with a lack of experience and 
knowledge, must be supervised 
when using the product and/or 
be instructed regarding the safe 
use of the product and under-
stand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play 
with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be 

no dok ne zasvijetli prednje svjetlo 
11. Proizvod u sklopljenom stanju 
možete upotrebljavati kao ručnu 
svjetiljku.

10.	Napomene o čišćenju i 
njezi

2 OPREZ!
Opasnost od ozljeda! 

E 
Prije čišćenja morate 
odspojiti USB-C kabel za 
punjenje 6  iz uređaja za 

punjenje (npr. mrežnog adaptera) 
i proizvoda te isključiti proizvod. 
Postoji opasnost od strujnog 
udara!
-	 Čistite samo suhom krpom.
-	 Ne upotrebljavajte oštra sredstva 

za čišćenje ili kemikalije.
-	 Ne uranjajte u vodu.
-	 Čuvajte hladno, suho i zaštićeno 

od ultraljubičastog svjetla.

11.	Izjava o sukladnosti

J 
Ovaj uređaj usklađen je 
s osnovnim zahtjevima i 
drugim bitnim propisima 

europske Direktive o elektromag-
netskoj kompatibilnosti 2014/30/EU 
i Direktive RoHs 2011/65/EU. Cijela 
originalna izjava o sukladnosti može 
se nabaviti od uvoznika.

12.	Zbrinjavanje
Zbrinjavanje pakovanja

Pakovanje i upute 
za uporabu sasto-
je se ekoloških 

materijala koje možete zbrinuti na 
lokalnim odlagalištima za reciklira-
nje.

Zbrinjavanje proizvoda

K 
Proizvod se ne smije zbrinja-
vati u obično kućno smeće. 
O mogućnostima zbrinjavanja 

proizvoda informirajte se u svojoj 
općinskoj/gradskoj upravi ili svojoj 
Lidl poslovnici.

Zbrinjavanje Baterije / punjive 
baterije

L 
- Neispravne ili korištene pun-
jive baterije moraju se reci-
klirati u skladu s Direktivom 

2006/66/EZ i njezinim dopunama 
i izmjenama. 

-	 Ne smijete odlagati baterije i 
akumulatore u kućni otpad. Oni 
sadržavaju štetne teške metale. 
Oznaka: Pb (= olovo), Hg (= živa), 
Cd (= kadmij). Zakonom ste ob-
vezni vratiti istrošene baterije i 
akumulatore. Možete bez nakna-
de odložiti baterije nakon upora-
be na našem prodajnom mjestu 
ili u neposrednoj blizini (npr. U 
prodavaonici ili na komunalnom 
odlagalištu). Baterije i akumulato-
ri označeni su prekriženom kan-
tom za smeće.

-	 Punjive baterije / akumulato-
ri mogu se bacati samo kad su 
prazne. Ispraznite bateriju ostav-
ljajući proizvod uključen sve dok 
više ne svijetli.

13.	Jamstvo
Poštovani kupci, poštovane mu-
šterije, na ovaj uređaj odobravamo 
jamstvo u trajanju od 3 godine od 
datuma kupnje. U slučaju pojave 
nedostataka ovog proizvoda imate 
zakonska prava na teret prodava-
ča. Ova zakonska prava neće biti 
ograničena jamstvom prikazanim u 
nastavku.

Uvjeti garancije
Jamstveni rok započinje datumom 
kupnje. Molimo dobro sačuvajte ori-
ginalni blagajnički račun. On vam je 
potreban kao dokaz kupnje. Ukoliko 
se u roku od tri godine od datuma 
kupnje ovog proizvoda pojavi po-
greška materijala ili greška u izradi 
predmeta, proizvod će biti – prema 
našem izboru – besplatno poprav-
ljen ili zamijenjen. Ovo pravo na jam-
stvo pretpostavlja, da unutar trogo-
dišnjeg roka defektan uređaj i dokaz 
o kupnji (blagajnički račun) budu 
predočeni zu pismeni opis prirode 
nedostatka i navoda, kada se ne-
dostatak pojavio. Ukoliko je defekt 
pokriven našim jamstvom, primiti 
ćete popravljen proizvod ili novi za-
mijenjeni proizvod. Sa popravkom ili 

zamjenom proizvoda ne započinje 
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonska 
potraživanja temeljem nedosta-
taka
Jamstveni rok ne produljuje se uslu-
gom u okviru jamstva. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. 
Oštećenja i nedostaci koji su po-
stojali već tijekom kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja. 
Popravci koje treba obaviti nakon 
isteka jamstvenog roka obavljaju se 
uz naplatu naknade.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skla-
du sa smjernicama za kvalitetu i 
savjesno provjeren prije isporuke. 
Jamstvo obuhvaća greške u mate-
rijalu ili proizvodnji. Ovo jamstvo ne 
obuhvaća dijelove proizvoda izlože-
ne uobičajenom trošenju, odnosno 
one koji se mogu smatrati potrošnim 
dijelovima ili oštećenja na lomljivim 
dijelovima, npr. Sklopkama ili stakle-
nim dijelovima. 
Ovo jamstvo postaje ništavno ako 
je proizvod oštećen, nestručno upo-
trebljavan ili održavan. Za stručnu 
uporabu proizvoda morate se pri-
državati svih uputa navedenih u 
ovim uputama za uporabu. Svakako 
izbjegavajte uporabu i radnje koji se 
ne savjetuju u uputama za uporabu 
ili o kojima se upozorava u njima.  
Proizvod je prikladan samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upo-
rabu. Jamstvo postaje ništavno u 
slučaju zlouporabe i nestručne upo-
rabe, primjene sile i intervencija koje 
nije obavio ovlašteni servis.

Tijek postupka u slučaju primjene 
jamstva
Kako biste osigurali brzu obradu 
svojeg predmeta, slijedite ove na-
pomene: 
-	 Za sve upite pripremite blagaj-

nički račun i broj artikla (IAN 
479543_2410) kao dokaz o kup-
nji.

-	 Broj artikla možete pronaći na 
tipskoj pločici na proizvodu, ure-
zu na proizvodu, na naslovnoj 
stranici uputa ili kao naljepnicu 
na stražnjoj ili donjoj strani proi-
zvoda.

-	 Ako se pojave greške pri radu ili 
drugi nedostaci, prvo se telefon-
ski ili obrazac za kontakt obratite 
servisu navedenom u nastavku.

-	 Proizvod koji ima kvar možete 
zajedno s računom o kupnji (bla-
gajničkim računom) i podacima 
o samom nedostatku i vremenu 
njegovog pojavljivanja poslati 
bez plaćanja poštarine na adresu 
servisa.

Ove i mnoge druge priručnike 
možete pogledati i preuzeti na park-
side-diy.com. 

Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na parkside-
diy.com. Odaberite 
svoju državu i potražite 
upute za uporabu 
pomoću obrasca za 
pretraživanje. Upisom 

broja artikla (IAN 479543_2410)  
pristupate uputama za rad vašeg ar-
tikla.

(1) U slučaju manjeg popravka jam-
stveni rok se produljuje onoliko koli-
ko je kupac bio lišen uporabe stvari.

(2) Međutim, kad je zbog neisprav-
nosti stvari izvršena njezina zamjena 
ili njezin bitni popravak, jamstveni 
rok počinje teći ponovno od zamje-
ne, odnosno od vraćanja popravlje-
ne stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno poprav-
ljen samo neki dio stvari, jamstveni 
rok počinje teći ponovno samo za 
taj dio.

 OPREZ 
UPOZORENJE: Mogućnost struj-

nog udara !
Ne otvarati kućište proizvoda !

HR

AKU SVJETILJKA
Upute za posluživanje i za vašu 
sigurnost

1.	 Uvod
Srdačno čestitamo!
Odlučili ste se za visokokvalitetan 
proizvod. Upute za uporabu sastav-
ni su dio ovog proizvoda. One sadr-
že važne napomene za sigurnost, 
uporabu i zbrinjavanje. Prije upora-
be proizvoda upoznajte se sa svim 
napomenama o uporabi i sigurnosti. 
Upotrebljavajte proizvod prema opi-
su i navedenim područjima uporabe. 
Dobro sačuvajte ove upute. Predaj-
te svu dokumentaciju trećoj osobi u 
slučaju prosljeđivanja proizvoda.

U nastavku se Aku svjetiljka naziva 
proizvod.

Objašnjenje znakova
Sljedeći simboli i signalne riječi kori-
ste se u ovom upute za uporabu, na 
proizvodu ili na pakiranju.

1 UPOZORENJE!
Ovaj signalni znak/ova signalna ri-
ječ označava opasnost sa visokog 
stupnjem opasnosti koja, ako se ne 
izbjegne, može imati za posljedicu 
smrt ili tešku ozljedu.

2 OPREZ!
Ovaj signalni znak/ova signalna ri-
ječ označava opasnost sa niskim 
stupnjem opasnosti koja, ako se ne 
izbjegne, može imati za posljedicu 
laku ili srednje tešku ozljedu.

NAPOMENA!
Ova signalna riječ upozorava o mo-
gućoj materijalnoj šteti ili vam pruža 
korisne dodatne informacije u vezi s 
upotrebom.

Ovaj simbol označava sklop-
ku ON / OFF.

Ovaj simbol označava da su 
baterije uključene u opseg 
isporuke.

Ovaj simbol označava teh-
nologiju baterije.

Ovaj simbol označava 
istosmjernu struju.

Ovaj simbol označava USB 
priključak/priključak.

Ovaj simbol obavještava o 
trajanju svjetlosti u potpuno 
napunjenom stanju.

Ovaj simbol obavještava o 
maksimalnom svjetlosnom 
toku.

Ovaj simbol označava vrstu 
zaštite IP20. (Bez zaštite od 
vode, ali sa zaštitom od fik-

snih predmeta promjera većeg od 
12,5 mm. Proizvod se smije upotre-
bljavati samo u suhom okruženju.)

Ovaj simbol označava razred 
zaštite III. SELV: siguran do-
datni niski napon

Ovi simboli oba-
vještavaju vas o 
zbrinjavanju pako-
vanja i proizvoda.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSCTM C201782

www.fsc.org

Ovaj simbol obavještava o 
certifikatu FSC®-a.

J 
Izjava o sukladnosti (vidi 
poglavlje “11. Izjava o 
sukladnosti”): Proizvodi 

označeni ovim simbolom ispunjava-
ju zahtjeve svih primjenjivih propisa 
zajednice Europskog gospodarskog 
prostora.

Srpska oznaka sukladnosti

2.	 Sigurnost
Odgovarajuća uporaba

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

E 
Proizvod se ne smije puniti 
u vlažnom okruženju. Pos-
toji opasnost od ozljeda 

električnim udarom!
Proizvod nije namijenjen komercijal-
noj uporabi. Druga uporaba ili izmje-
na proizvoda ne smatraju se odgo-
varajućom i mogu dovesti do ozljeda 
i oštećenja. Distributer ne odgovara 
za štete nastale neodgovarajućom 
uporabom.

Proizvod je prikladan 
isključivo za uporabu u 
unutrašnjem prostoru.

Ovaj proizvod nije prikladan 
za unutarnju rasvjetu.

USB kabel koristiti samo u suhim i 
zatvorenim prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za teške 
uvjete rada. Proizvod nije prikladan 
za gradilišta, radionice ili slična pod-
ručja uporabe.

3.	 Opseg isporuke (sl. A)
1x	 Aku svjetiljka 1
1 x	USB-C kabel za punjenje 2
1 x	USB nosač za punjenje 3
1x	 upute za posluživanje i za vašu 

sigurnost (bez sl.)

4.	 Tehnički podaci
Tip: Aku svjetiljka 
IAN: 479543_2410
Tradix BR.: 479543-24-A
Radni napon: 3,7 V 
Ukupna snaga: maks. 6,7 W
Svjetiljka: COB LED, maks. 8 W
Prednje svjetlo: LED, maks. 1,5 W
Baterija: Litij-ionska baterija: 3,7 V 

, 2200 mAh, tip: 18650, (nije 
zamjenjiva,u nastavku se naziva 
baterija)
USB-C priključak: 5 V , 1A 
Struja svjetlosti: 

Svjetiljka: 600 lm / 300 lm (100 
% / 50 %)
Prednje svjetlo: 60 lm

Trajanje osvjetljenja: 
Svjetiljka: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Prednje svjetlo: 16 h

Dimenzije: 70 x 47 x 212 mm
(sklopljena)
Materijal: plastika (ABS, TPR, PVC), 
metal (aluminij) 
Razred zaštite: III/
Vrsta zaštite: IP20
Datum proizvodnje: 03/2025 
Jamstvo: 3 godine

5.	 Sigurnosne napomene
1 UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i gu-
šenja!

5 
Ako se djeca igraju s 
proizvodom ili pakiranjem, 
mogu ga ozlijediti ili se 

ugušiti!
-	 Djeca se ne smiju igrati proizvo-

dom ili pakiranjem.
-	 Nadzirite djecu u blizini proizvo-

da.
-	 Čuvajte proizvod i pakovanje 

izvan dosega djece.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

8

Nije prikladno za 
djecu mlađu od 8 
godina! Držati 

podalje od djece. Postoji opa-
snost od ozljede!
-	 Djeca koja imaju 8 godina i više ili 

osobe koje imaju smanjene fizič-
ke, osjetilne ili duševne sposob-
nosti ili nemaju dovoljno iskustva 
i znanja smiju upotrebljavati proi-
zvod ako su pod nadzorom i/ili su 
bile podučene o sigurnoj uporabi 
proizvoda i mogućim opasnosti-
ma koje se mogu pojaviti pri nje-
govoj uporabi.

-	 Djeca se ne smiju igrati proizvo-
dom.

-	 Održavanje i/ili čišćenje proizvo-
da ne smiju obavljati djeca.

Pridržavajte se nacionalnih 
odredbi! 
-	 Pridržavajte se valjanih nacional-

nih propisa i odredbi pri uporabi i 
zbrinjavanju proizvoda.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

F 
Ne upotrebljavajte u 
eksplozivnom okruženju! 
Postoji opasnost od ozl-

jede! 
-	 Proizvod ne smije se upotreblja-

vati u eksplozivnom (Ex) okru-
ženju. Proizvod nije dopušten 
u okruženju u kojem se nalaze 
zapaljive tekućine, plinovi ili pra-
šina.

2 OPREZ!
Opasnost od ozljeda!
Neispravan proizvod ne smije se 
upotrebljavati! Postoji opasnost 
od ozljede! 
-	 Ne upotrebljavajte proizvod u 

slučaju smetnji pri radu, ošteće-
nja ili kvarova. 

-	 Nestručni popravci mogu pred-
stavljati opasnost za korisnika.

-	 LED žaruljice i baterija u ne mogu 
se zamijeniti. U slučaju neisprav-
nih LED žaruljica ili neispravne 
baterije morate zbrinuti proizvod.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!
-	 Kućište ni u kojim okolnostima ne 

smijete otvarati i proizvodom ne 
smijete manipulirati/mijenjati ga.

-	 Manipulacije/izmjene nisu dopu-
štene iz razloga certifikacije (CE).

-	 Proizvod se ne smije prekrivati za 
vrijeme uporabe.

6.	 Sigurnosne napomene 
za akumulatore

1 UPOZORENJE!
Opasnost od pregrijavanja i 
eksplozije!

GF 
- Držite ovaj proizvod 
daleko od izvora topli-
ne i izravnog Sunčevog 

zračenja zato što akumulator 
može eksplodirati uslijed pre-
grijavanja. Postoji opasnost od 
ozljede.

-	 Ne upotrebljavajte proizvoda u 
pakiranju! Postoji opasnost od 
požara!

1 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede!

H 
Nositi rukavice!
Ne dodirujte procurile 
akumulatore golim rukama! 

Postoji opasnost od ozljede! 
-	 Akumulatori koji propuštaju ili su 

oštećeni mogu izazivati nagriza-
nja pri dodiru s kožom. Ne dodi-
rujte akumulatore koji propuštaju 
golim rukama; u tom slučaju sva-
kako nosite odgovarajuće zaštit-
ne rukavice!

NAPOMENA!
-	 Ovaj proizvod ima ugrađeni aku-

mulator koji korisnik ne može 
zamijeniti. Kako bi se izbjegle 
opasnosti, akumulator smije 
ukloniti samo proizvođač ili ser-
viser ili osoba koja je kvalificirana 
na sličan način.

-	 Pri zbrinjavanju proizvoda morate 
uzeti u obzir da ovaj proizvod sa-
drži punjivu bateriju.

2 OPREZ!
Opasnost od pregrijavanja!
Ne koristiti dok je u pakiranju.

7.	 Puštanje u rad
1.	 Uklonite cijeli materijal za pakira-

nje. 
2.	 Provjerite postoje li svi dijelovi i 

da su neoštećeni.
	 Ako to nije slučaj, javite se na na-

vedenu adresu servisa.

Pojašnjenje simbola
1 	 Proizvod
2 	 USB-C kabel za punjenje 
2a	 USB-C utikač
2b	 USB utikač
3 	 USB nosač za punjenje
4 	 Indikator punjenja
5 	 Prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE
6 	 Poklopac
7 	 USB-C utičnica
8 	 Magnet
9 	 Drška
10	 Svjetiljka
11	 Prednje svjetlo

8.	 Punjenje baterije (sl. B)
-	 Baterija se prije prve uporabe 

mora puniti 12 sati.
-	 Bateriju je potrebno puniti čim 

LED diode počnu slabije svijetliti 
i čim indikator punjenja  4  desne 
LED diode treperi plavo. 

1 UPOZORENJE!

E 
Opasnost od ozljede usli-
jed strujnog udara! 
-	 Punite proizvod samo u 

unutarnjim prostorima.
-	 Ako se proizvod navlažio, morate 

ga prije punjenja potpuno osušiti 
suhom krpom. Postoji opasnost 
od kratkog spoja.

-	 Punite proizvod samo pomoću 
isporučenog USB-C kabela za 
punjenje.

-	 Baterija ima automatsku napravu 
za isključivanje. Ona isključuje 
postupak punjenja pri 100-po-
stotnoj napunjenosti tako da se 
baterija ne može prepuniti. 

Priključite proizvod pomoću 
USB-C kabela za punjenje 2  na 
odgovarajući uređaj. Bateriju mo-
žete, između ostalog, napuniti 
pomoću mrežnog adaptera s USB 
priključkom. Pridržavajte se teh-
ničkih podataka. 
Proizvod je moguće priključiti 
samo na radni uređaj sa SELV izla-
zom i maksimalnim izlaznim vršnim 
naponom (Uout) od 5 V .

1.	 Podignite poklopac 6  na poleđi-
ni proizvoda 1 , vidi sl. C.

2.	 Utaknite USB-C utikač 2a u  
USB-C utičnicu 7 .

3.	 Utaknite USB utikač 2b u uređaj 
za punjenje.

4.	 Postupak punjenja završen je 
čim 4  sve 3 LED diode svijetle 
plavo.

5.	 Izvucite USB-C utikač 2a iz 
USB-C utičnice 7 .

ILI
1.	 Utaknite USB-C utikač 2a u 

USB-C utičnicu na poleđini USB 
nosača za punjenje 3 .

2.	 Utaknite USB utikač 2b u uređaj 
za punjenje.

3.	 Stavite proizvod u USB nosač za 
punjenje 3 .

4.	 Postupak punjenja završen je 
čim indikator punjenja 4  svih 3 
LED dioda svijetli plavo.

Sada je proizvod spreman za upo-
trebu.

9.	 Uključivanje/isključiva-
nje proizvoda
Za uključivanje/isključivanje pritisni-
te prekidač za UKLJUČIVANJE/IS-
KLJUČIVANJE 5 , pogledajte sl.. B. 
Prvi pritisak: svjetiljka 10 UKLJU-
ČENA, 100 %, vidi sl. D
Drugi pritisak: svjetiljka na 10 50 %
Treći pritisak: prednje svjetlo 11 
UKLJUČENO
Četvrti pritisak: ISKLJUČENO

Pričvrstite proizvod na magnetne 
površine (sl. D)
Proizvod ima magnete 8  na pod-
nožju radi pričvršćivanja na magnet-
ne površine. 
-	 Podloga mora biti glatka tako da 

se proizvod ne može prevrnuti ili 
pasti. 

-	 Na mjestu oko proizvoda treba 
biti dovoljno slobodnog prostora. 

NAPOMENA!
Proizvod 1  nije prikladan za postav-
ljanje na površine koje nisu magnet-
ne. Može se prevrnuti i prouzročiti 
materijalnu štetu. 

1.	 Stavite ili pričvrstite proizvod 1  
na odgovarajuće mjesto.

2.	 Usmjerite proizvod 1  po želji.

Kako objesiti proizvod (sl. D)
Proizvod ima dršku 9  koja se može 
rasklopiti.
1.	 Sklopite dršku 9  prema gore.
2.	 Objesite proizvod na postojeću 

kuku ili slično.

Uporaba proizvoda kao ručne 
svjetiljke
Isključite proizvod kao što je opisa-
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osobe sa smanjenim psihičkim, 
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima, ili nedostatkom iskustva 
ili znanja moraju biti nadzirana 
prilikom korišćenja mrežnog dela 
i/ili da budu poučena u vezu bez-
bedne upotrebe mrežnog dela i 
rezultujućih opasnosti koji proi-
stiču iz toga.

-	 Deca ne smeju da se igraju proi-
zvodom.

-	 Održavanje i/ili čišćenje proizvo-
da ne smeju da izvode deca.

Poštovanje nacionalnih odredbi! 
-	 Imajte na umu važeće nacionalne 

propise i odredbe prilikom kori-
šćenja i odlaganja proizvoda.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

F 
Ne koristiti u eksplozivnoj 
okolini! Postoji opasnost od 
povrede! 

-	 Proizvod ne sme da se koristi u 
okolini ugroženoj eksplozijama 
(Ex). Proizvod nije dozvoljen u 
okolini u kojoj se nalaze zapaljive 
tečnosti, gasovi ili prašine.

2 OPREZ!
Opasnost od povrede!
Oštećeni proizvod ne sme da 
se koristi! Postoji opasnost od 
povrede! 
-	 Ne koristite proizvod ako postoje 

smetnje u funkcionisanju, ošte-
ćenja ili kvarovi. 

-	 Nestručne opravke mogu da iza-
zovu značajne opasnosti za kori-
snika.

-	 LED diode i baterija se ne mogu 
zameniti. Ako su LED diode ili 
baterija neispravni, proizvod se 
mora odložiti.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!
-	 Kućište ni pod kakvim okolnosti-

ma ne sme da se otvara i proi-
zvodom ne sme da se manipuli-
še/da se menja.

-	 Manipulacije/promene su zabra-
njene iz razloga prava pristupa 
(CE).

-	 Proizvod ne sme da se prekriva 
prilikom korišćenja.

6.	 Sigurnosne napomene 
za punjive baterije

1 UPOZORENJE!
Opasnost od pregrevanja i 
eksplozije!

GF 
- Proizvod držite po-
dalje od izvora toplote 
i direktnog sunčevog 

zračenja, zbog pregrevanja punji-
ve baterije mogu da eksplodiraju. 
Postoji opasnost od povrede.

-	 Proizvod ne sme da se koristi u 
ambalaži! Postoji opasnost od 
požara!

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

H 
Nosite rukavice!
Iscurele punjive baterije ne 
dodirujete golim rukama! 

Postoji opasnost od povrede! 
-	 Iscurele ili oštećene punjive ba-

terije mogu, prilikom dodira, da 
izazovu nagrizanje kože. Iscurele 
punjive baterije ne dodirujte go-
lim rukama; u tom slučaju nosite 
svakako pogodne rukavice!

NAPOMENA!
-	 Ovaj proizvod ima ugrađenu 

punjivu bateriju koju korisnik ne 
sme da menja. Da bi se izbegle 
opasnosti, bateriju može ukloni-
ti samo proizvođač ili serviser ili 
slično kvalifikovana osoba.

-	 Prilikom odlaganja na otpad 
ovog proizvoda imajte u vidu da 
ovaj proizvod sadrži punjivu ba-
teriju.

2 OPREZ!
Opasnost od pregrevanja!
Ne koristiti dok je u pakovanju.

7.	 Stavljanje u pogon
1.	 Uklonite sav materijal za pakova-

nje. 
2.	 Proverite da li su isporučeni svi 

delovi i da li su oštećeni.
	 Ako nema svih delova ili su neki 

delovi oštećeni, prijavite to na 
predviđenu adresu.

Legenda
1 	 Proizvod
2 	 USB-C kabl za punjenje 
2a	 USB-C-utikač
2b	 USB utikač
3 	 USB držač za punjenje
4 	 Indikator punjenja
5 	 Prekidač za UKLJ./ISKLJ.
6 	 Poklopac
7 	 USB-C-utičnica
8 	 Magnet
9 	 Vešalica
10	 Lampa
11	 Prednje svetlo

8.	 Punjenje baterije (slika 
B)
-	 Punjiva baterija mora da se puni 

12 sata pre prve upotrebe.
-	 Bateriju treba napuniti čim LED 

diode počnu slabije da svetle, i 
samo desna LED dioda indikato-
ra napunjenosti  4  treperi plavo. 

1 UPOZORENJE!

E 
Opasnost od povreda zbog 
strujnog udara! 
-	 Proizvod punite samo u 

unutrašnjim prostorijama.
-	 Ako proizvod postane vlažan, 

proizvod morate pre punjenja u 
potpunosti da očistite suvom kr-
pom. Postoji opasnost kratkog 
spoja.

-	 Punite proizvod samo pomoću 
isporučenog USB-C kabla za pu-
njenje.

-	 Punjiva baterija je opremljena au-
tomatskim uređajem za isključi-
vanje. On prekida punjenje kada 
se dostigne 100 % napunjenosti 
čime se sprečava prekomerno 
punjenje baterije. 

Priključite proizvod pomoću 
USB-C kabla za punjenje 2  na 
predviđeni uređaj. Bateriju, izme-
đu ostalog, možete da punite sa 
adapterom za napajanje sa USB 
priključkom. Obratite pažnju na 
tehničke podatke. 
Proizvod može da se priključi samo 
na uređaj za rad sa SELV izlazom 
i sa maksimalnim radnim pikom 
izlaznog napona (Uout) od 5 V .

1.	 Otvorite poklopac 6  na zadnjoj 
strani proizvoda 1 , pogledajte 
sliku C.

2.	 Stavite USB-C-utikač 2a u 
USB-C-utičnicu 7 .

3.	 Utaknite USB utikač 2b u uređaj 
za punjenje.

4.	 Punjenje je završeno kada sve 3 
LED diode na indikatoru punjenja 
4  svetle plavo.

5.	 Izvucite USB-C-utikač 2a iz 
USB-C-utičnice 7 .

ILI
1.	 Stavite USB-C-utikač 2a u 

USB-C-utičnicu na zadnjoj strani 
USB-držača za punjenje 3 .

2.	 Utaknite USB utikač 2b u uređaj 
za punjenje.

3.	 Stavite proizvod u USB-držač za 
punjenje 3 .

4.	 Punjenje je završeno kada sve 3 
LED diode na indikatoru punjenja 
4  svetle plavo.

Proizvod je sada spreman za upo-
trebu.

9.	 Uključivanje/isključiva-
nje proizvoda
Za uključivanje/isključivanje pritisni-
te prekidač za uključivanje/isključi-
vanje 5 , pogledajte sliku. B. 
1 pritisak: Lampa 10 UKLJUČENO, 
100 %, pogledajte sliku D
2 pritiska: Lampa 10 50 %
3 pritiska: Prednje svetlo 11 
UKLJUČENO
4 pritiska: ISKLJUČENO

Pričvrstite proizvod na magnetne 
površine (slika D)
Proizvod ima magnet 8  u postolju 
za pričvršćivanje na magnetne po-
vršine. 
-	 Podloga treba da bude glatka, 

tako da proizvod ne može da se 
prevrne ili padne. 

-	 Oko proizvoda bi trebalo da bude 
dovoljno slobodnog prostora. 

NAPOMENA!
Ovaj proizvod 1  nije pogodan za 
postavljanje na nemagnetne povr-
šine. Može se prevrnuti i uzrokovati 
materijalnu štetu. 

1.	 Stavite ili pričvrstite proizvod 1  
na pogodnom mestu.

2.	 Poravnajte proizvod 1  po želji.

Okačite proizvod (slika D)
Proizvod ima sklopivi nosač 9 .
1.	 Preklopite nosač 9  prema gore.
2.	 Obesite proizvod na postojeću 

kuku ili slično.

Koristite proizvod kao ručnu 
lampu
Uključite proizvod kako je opisano 
dok se prednje svetlo 11 ne upali. 
Proizvod možete koristiti kao ruč-
nu lampu kada se presavije.

10.	Uputstvo za čišćenje i 
održavanje

2 OPREZ!
Opasnost od povrede! 

E 
Pre čišćenja morate da 
izvučete USB-C kabl za 
punjenje 6  iz uređaja koji 

se puni (npr. adaptera za napa-
janje) i proizvoda i da isključite 
proizvod. Postoji opasnost od 
strujnog udara!
-	 Čistiti samo suvom tkaninom
-	 Ne koristiti agresivne deterdžen-

te, odn. Hemikalije
-	 Ne uranjati u vodu
-	 Skladištiti na svežem, suvom i na 

mestu zaštićenom od UV svetla

11.	Izjava o usklađenosti

J 
Ovaj uređaj je usklađen sa 
Evropskom direktivom za 
elektromagnetnu kompati-

bilnost 2014/30 / EU, kao i sa Direk-
tivom o roHs 2011/65 / EU u skladu 
sa osnovnim zahtevima i drugim re-
levantnim propisima. Originalna izja-
va o usklađenosti može da se dobije 
kod uvoznika.

12.	Odlaganje
Odlaganje ambalaže

Ambalaža i uput-
stvo za upotrebu 
se sastoje ekološ-

kih materijala koje može da reciklira-
te preko lokalnog reciklažnog me-
sta.

Odlaganje proizvoda

K 
Proizvod ne sme da se odlaže 
sa ostalim kućnim otpadom. O 
mogućnostima za odlaganje 

proizvoda molimo da se informišete 
u vašoj opštini ili gradskoj upravi ili 
Lidl poslovnici.

Odlaganje baterije / punjive 
baterije

L 
- Oštećene ili korišćene bateri-
je mora da se recikliraju shod-
no smernici 2006/66 / EG i nje-

nim dopunama. 
-	 Baterije i akumulatori ne sme-

ju da se odlažu u kućni otpad. 
Sadrže opasne štetne metale. 
Oznaka: Pb (= olovo), Hg (= živa), 
Cd (= kadmijum). Zakonski ste 
obavezni da vratite istrošene ba-
terije i akumulatore. Baterije na-
kon upotrebe možete besplatno 
da vratite ili u naše prodajno me-
sto ili u neposrednoj blizini (npr. U 
prodavnicu ili u opštinska mesta 
za sakupljanje). Baterije i akumu-
latori su obeleženi precrtanom 
kantom za đubre.

-	 Punjive baterije/akumulatori 
mogu da se bace samo kada su 
prazni. Ispraznite bateriju tako što 
ćete ostaviti proizvod uključenim 
sve dok ne prestane da svetli.

13.	Garancija
Poštovani klijentu, poštovana kli-
jentkinjo, za ovaj proizvod dobićete 
garanciju u trajanju od tri godine od 
dana kupovine. U slučaju nedosta-
taka na ovom proizvodu imate kao 
kupac zakonska prava protiv pro-
davca ovog proizvoda. Ova zakon-
ska prava se ne ograničavaju na 
osnovu ove garancije koja je nave-
dena dole u tekstu.

Garantni uslovi
Garantni rok počinje od dana kupo-
vine. Molimo Vas da dobro sačuvate 
račun u originalu. On je neophodan 
kao dokaz da ste kupili proizvod.
U slučaju da se u periodu od tri go-
dine od dana kupovine ovog proi-
zvoda pojavi nedostatak na materi-
jalu ili fabrička greška, onda ćemo 
da odlučimo da li Vam besplatno 
popravimo proizvod ili da ga zame-
nimo. Ova garancija ima za uslov 
da u periodu od tri godine priložite 
defektni proizvod i potvrdu o kupo-
vini (račun) i da nam ukratko opišete 
nedostatak i kada je nastupio.
Ukoliko se nedostatak pokriva na-
šom garancijom, poslaćemo Vam ili 
popravljeni ili novi proizvod. Nakon 
popravke ili zamene ne počinje novi 
garantni rok.

Garantni rok i zakonski prigovor 
na kvalitet robe
Garancijom se ne produžava garan-
tni rok. To važi samo za zamenjene 
i popravljene delove. Eventualna 
oštećenja i nedostaci koji već posto-
je u trenutku kupovine moraju da se 
prijave odmah nakon raspakovanja. 
Nakon garantnog perioda nastale 
popravke se plaćaju.

Obim garancije
Uređaj je pažljivo proizveden pre-
ma strogim smernicama kvaliteta i 
pažljivo testiran pre isporuke. Ga-
rancija se odnosi na materijalne ili 
fabričke nedostatke. Ova garancija 
ne pokriva delove proizvoda koji su 
izloženi normalnom trošenju i stoga 
mogu da se posmatraju kao potroš-
ni delovi ili prilikom oštećenja kao 
lomljivi delovi, kao što su prekidači 
ili stakleni delovi. 
Ova garancija ne važi ako je proi-
zvod oštećen, nepravilno korišćen 
ili održavan. Za pravilnu upotrebu 
proizvoda moraju se poštovati sve 
napomene navedene u uputstvu za 
upotrebu. Bezuslovno treba izbe-
gavati upotrebu i radnje kojima se 
odvraća ili kojima se upozorava u 
uputstvu za upotrebu.  
Proizvod je namenjen samo za pri-
vatnu i nije za komercijalnu upo-
trebu. Garancija će prestati sa va-
ženjem u slučaju nenamenskog i 
nepravilnog rukovanja, upotrebe sile 
i prilikom intervencija koje nije izvr-
šila naša ovlašćena servisna filijala.

Obavljanje u slučaju garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zah-
tev biti brzo rešen, sledite uputstva 
u nastavku: 
-	 Molimo da za sve upite zadržite 

priznanicu i račun izdat na kasi 
(IAN 479543_2410) kao dokaz 
kupovine.

-	 Broj artikla ćete naći na tipskoj 
pločici na proizvodu, na gravuri 
na proizvodu, naslovnoj stranici 
Vašeg uputstva ili nalepnici na 
poleđini ili dnu proizvoda.

-	 Ako nastupe greške u funkcio-
nisanju ili drugi nedostaci najpre 
se, telefonski ili kontakt obrazac, 
obratite servisnoj službi koja je 
navedena u nastavku.

-	 Nakon toga, proizvod koji je regi-
strovan kao neispravan, uz prila-
ganje potvrde o kupovini (račun 
izdat na kasi) i naznaku o čemu 
se radi, kao i kada se to desi-
lo, možete besplatno poslati na 
adresu servisa koji ste dobili.

Možete pogledati i preuzeti ove i 
mnoge druge priručnike na parksi-
de-diy.com. 

 
Ovaj KR kod vas vodi 
direktno na parksi-
de-dyi.com. Izaberite 
svoju zemlju i potražite 
uputstva za upotrebu 
koristeći formular za 

pretragu. Unošenjem broja artikla 
(IAN 479543_2410).
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LAMPĂ DE LUCRU, CU 
ACUMULATOR
Instrucţiuni de utilizare şi de 
siguranţă

1.	 Introducere
Felicitări cordiale!
Aţi decis să alegeţi un produs de 
calitate superioară. Instrucţiunile 
de utilizare fac parte integrantă din 
acest produs. Acestea cuprind in-
formaţii importante privind siguran-
ţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de 
utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea 
și siguranţa. Utilizaţi produsul numai 
în modul descris și numai în dome-
niile de utilizare menţionate. Păstraţi 
instrucţiunile pentru referinţe viitoa-
re. În cazul transmiterii produsului 
unei alte persoane, predaţi-i toate 
documentele aferente acestuia.

Este denumită Lampă de lucru, cu 
acumulator produs în cele ce ur-
mează.

Legenda simbolurilor
Următoarele simboluri și cuvinte 
de semnalizare se găsesc în cadrul 
acestor instrucţiuni de utilizare, pe 
produs sau pe ambalaj.

1 AVERTIZARE!
Acest simbol/cuvânt de semnaliza-
re indică expunerea la un pericol de 
grad ridicat, iar neevitarea acestuia 
poate duce la moarte sau vătămări 
grave.

2 PRECAUŢIE!
Acest simbol/cuvânt de semnaliza-
re indică expunerea la un pericol de 
grad scăzut, iar neevitarea acestuia 
poate duce la vătămări nesemnifica-
tive sau moderate.

INDICAŢIE!
Acest cuvânt de semnalizare averti-
zează în legătură cu posibilele dau-
ne materiale sau vă oferă informaţii 
suplimentare utile cu privire la utili-
zare.

Acest simbol indică comuta-
torul ON / OFF.

Acest simbol indică faptul că 
bateriile sunt incluse în 
furnitură.

Acest simbol indică tehnolo-
gia acumulatorului.

Acest simbol indică curent 
continuu.

Acest simbol indică un port/
un conector USB.

Acest simbol vă informează 
cu privire la durata iluminării 
în stare complet încărcată.

Acest simbol vă informează 
despre fluxul luminos ma-
xim.

Acest simbol indică tipul de 
protecţie IP20. (Nu dispune 
de protecţie împotriva apei, 

însă dispune de protecţie împotriva 
obiectelor solide cu un diametru mai 
mare de 12,5 mm. Produsul poate fi 
utilizat doar în condiţii de mediu us-
cate.)

Acest simbol indică clasa de 
protecţie III. SELV: siguranţă 
scăzută

Aceste simboluri 
vă informează cu 
privire la elimina-
rea ambalajului și 
a produsului.
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Acest simbol informează cu 
privire la certificatul FSC®.

J 
Declaraţia de conformitate 
(a se vedea capitolul „11. 
Declaraţia de conformi-

tate”): Toate produsele marcate cu 
acest simbol îndeplinesc normele 
comunitare aplicabile a Spaţiului 
Economic European.

Marca de conformitate a 
Serbiei.

2.	 Siguranţa
Utilizarea conform 
destinaţiei

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

E 
Produsul nu trebuie 
încărcat într-un mediu 
umed. Există pericol de 

vătămare prin electrocutare!
Produsul nu este destinat utilizării în 
domeniul comercial. O altă utiliza-
re sau modificarea produsului este 
considerată neconformă cu destina-
ţia și pot conduce la riscuri precum 
vătămarea și deteriorările. Distribui-
torul nu-și asumă responsabilitatea 
pentru daunele care rezultă în urma 
utilizării neconforme cu destinaţia.

Produsul este destinat ex-
clusiv pentru utilizarea în 
spaţiul interior.

Acest produs nu este adec-
vat pentru iluminarea came-
relor.

Utilizaţi cabluri USB numai în 
încăperi uscate și închise.

Acesta nu este un produs pentru 
muncă grea. Produsul nu este potri-
vit pentru șantiere, ateliere sau zone 
de aplicare similare.

3.	 Furnitura (fig. A)
1x	 Lampă de lucru, cu acumulator 1
1x	 Cablu de încărcare USB C 2
1x	 Suport de încărcare USB 3
1x	 instrucţiuni de utilizare şi de 

siguranţă (fără fig.)

4.	 Date tehnice
Tip: Lampă de lucru, cu acumulator
IAN: 479543_2410
Nr. art. Tradix: 479543-24-A 
Tensiunea de exploatare: 3,7 V 
Putere totală: max. 6,7 W
Lampă: max. 8 W COB LED
Lumină frontală: LED, max. 1,5 W
Acumulator: Acumulator litiu-ion: 
3,7 V , 2.200 mAh, tip: 18650, 
(neînlocuibil, denumit în cele ce 
urmează acumulator)
Port USB C: 5 V , 1A 
Flux luminos: 

Lampă: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Lumină frontală: 60 lm

Durata iluminării: 
Lampă: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Lumină frontală: 16 h

Dimensiuni: 70 x 47 x 212 mm
(în stare pliată)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC) 
metal (aluminiu) 
Clasă de protecție: III/
Tip de protecție: IP20
Data de producţie: 03/2025 
Garanţie: 3 ani

5.	 Indicaţii de siguranţă
1 AVERTIZARE!

Risc de rănire și de sufo-
care!

5 
Dacă copii se joacă cu 
produsul sau cu amba-
lajul, pot suferi răni sau 

sufocaţi-l!
-	 Nu lăsaţi copiii să se joace cu 

produsul sau cu ambalajul.
-	 Ţineţi sub supraveghere copiii în 

apropierea produsului.
-	 Nu lăsaţi produsul și ambalajul la 

îndemâna copiilor.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

8

Contraindicat 
copiilor mai mici de 
8 ani! Stai departe 

de copii. Există pericol de 
vătămare!
-	 Produsul poate fi folosit de către 

copii cu vârste de peste 8 ani și 
persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale și mentale reduse sau 
fără experienţă și cunoștinţe, 
doar sub supraveghere și/sau în 
urma instruirii privind folosirea în 
siguranţă a produsului și dacă au 
înţeles pericolele implicate.

-	 Copiilor le este interzis să se jo-
ace cu produsul.

-	 Întreţinerea și/sau curăţarea 
produsului de către copii este 
interzisă.

Respectaţi prevederile naţionale! 
-	 Respectaţi normele și prevederile 

naţionale privind utilizarea și eli-
minarea produsului.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

F 
A nu se utiliza în mediu 
exploziv! Există pericol de 
vătămare! 

-	 A nu se utiliza produsul în medii 
cu potenţial exploziv (Ex). Utiliza-
rea produsului în medii înconju-
rate de lichide, gaze sau pulberi 
combustibile nu este permisă.

2 PRECAUŢIE!
Pericol de vătămare!
Un produs defect nu trebuie utili-
zat! Există pericol de vătămare! 
-	 Nu utilizaţi produsul în caz 

de deranjamente funcţionale, 
deteriorări sau defecţiuni. 

-	 În urma reparaţiilor neautorizate 
pot rezulta pericole semnificative 
pentru utilizator.

-	 LED-urile și acumulatorul nu pot 
fi înlocuite. În cazul în care LED-
urile sunt defecte sau acumula-
torul este defect, produsul trebu-
ie eliminat.

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!
-	 Sub nicio formă nu deschideţi 

carcasa și nu manipulaţi/
modificaţi produsul.

-	 Manipulările/modificările sunt in-
terzise conform aprobărilor (CE).

-	 Nu acoperiţi produsul în timpul 
funcţionării.

6.	 Indicaţii de siguranţă cu 
privire la acumulatori

1 AVERTIZARE!
Pericol de supraîncălzire și 
de explozie!

GF 
- Ţineţi produsul la 
distanţă de sursele de 
căldură și de radiaţia 

solară directă, acumulatorul poa-
te exploda în cazul supraîncălzirii. 
Există pericol de vătămare.

-	 Nu puneţi în funcţiune produsul 
aflată în ambalaj! Există pericol 
de incendiu!

1 AVERTIZARE!
Pericol de vătămare!

H 
Purtaţi mănuși!
Nu atingeţi cu mâinile 
goale acumulatorii care 

prezintă scurgeri! Există pericol 
de vătămare! 
-	 Acumulatorii care prezintă scur-

geri sau cei deterioraţi pot pro-
voca arsuri la contactul cu pie-
lea. Nu atingeţi cu mâinile goale 
acumulatorii care prezintă scur-
geri; în acest caz purtaţi în mod 
obligatoriu mănuși de protecţie 
adecvate!

INDICAŢIE!
-	 Acest produs conţine un acu-

mulator integrat care nu poate fi 
înlocuit de către utilizator. Pentru 
a evita pericolele, bateria poa-
te fi îndepărtată numai de către 
producător sau de către un ser-
vice autorizat sau de către o 
persoană calificată similar.

-	 La eliminarea produsului trebuie 
avut în vedere, faptul că acesta 
conţine o baterie reîncărcabilă.

2 PRECAUŢIE!
Pericol de supraîncălzire!
A nu folosi în ambalaj.

7.	 Punerea în funcţiune
1.	 Îndepărtaţi toate materialele de 

ambalare. 
2.	 Verificaţi dacă produsele sunt 

prezente și dacă sunt nedeterio-
rate.

	 În caz contrar, contactaţi adresa 
de service indicată.

Legendă
1 	 Produs
2 	 Cablu de încărcare USB C 
2a	 Ștecăr USB C
2b	 Ștecăr USB
3 	 Suport de încărcare USB
4 	 Indicator de încărcare
5 	 Comutator PORNIT/OPRIT
6 	 Capac
7 	 Bucșă USB C
8 	 Magnet
9 	 Braț
10	 Lampă
11	 Lumină frontală

8.	 Încărcarea acumulato-
rului (fig. B)
-	 Acumulatorul trebuie să fie în-

cărcat timp de 12 ore înainte de 
prima utilizare.

-	 Acumulatorul trebuie încărcat 
imediat ce lumina LED-urilor slă-
bește, iar LED-ul din dreapta al 
indicatorului de încărcare  4  lu-
minează albastru. 

1 AVERTIZARE!

E 
Pericol de vătămare prin 
electrocutare! 
-	 Încărcați produsul doar în 

spații interioare
-	 Dacă produsul s-a udat trebuie 

să uscați produsul complet, cu o 
cârpă uscată, înainte de încărca-
re. Există pericol de scurtcircuit.

-	 Încărcați produsul doar cu cablul 
de încărcare USB C livrat.

-	 Acumulatorul este prevăzut cu 
un dispozitiv automat de oprire. 
Acesta oprește procesul de în-
cărcare când încărcarea este la 
100 %, astfel încât acumulatorul 
să nu se supraîncarce. 

Conectați produsul prin interme-
diul cablului de încărcare USB C 
2  la un dispozitiv adecvat. Puteți 
încărca acumulatorul, printre alte-
le, cu un alimentator cu port USB. 
Respectați datele tehnice. 
Produsul poate fi racordat numai 
la un dispozitiv de funcționare cu o 
ieșire SELV și cu vârful tensiunii de 
lucru și de ieșire (Uout) de 5 V .

1.	 Deschideți capacul 6  de pe par-
tea posterioară a produsului 1 , a 
se vedea fig. C.

2.	 Introduceți ștecărul USB C 2a în 
mufa USB C  7 .

3.	 Introduceți ștecărul USB 2b în 
dispozitivul pentru încărcat.

4.	 Procesul de încărcare este înche-
iat imediat ce toate cele 3 LED-
uri ale indicatorului de încărcare 
4  luminează albastru.

5.	 Scoateți ștecărul USB C 2a din 
mufa USB C 7 .

SAU
1.	 Introduceți ștecărul USB C 2a în  

mufa USB C de pe spatele supor-
tului de încărcare USB 3 .

2.	 Introduceți ștecărul USB 2b în 
dispozitivul pentru încărcat.

3.	 Așezați produsul în suportul de 
încărcare USB 3 .

4.	 Procesul de încărcare este înche-
iat când toate cele 3 LED-uri ale 
indicatorului de încărcare 4  lu-
minează albastru.

Produsul este acum gata de utiliza-
re.

9.	 Pornirea/oprirea produ-
sului 
Apăsați pe comutatorul PORNIT/
OPRIT 5 , a se vedea fig. B. 
Prima apăsare: lampă 10 PORNITĂ, 
100 %, a se vedea fig. D
A doua apăsare: lampă 10 50 %
A treia apăsare: lumină frontală 11 
PORNITĂ
A patra apăsare: OPRIT

Fixarea produsului pe suprafețe 
magnetizabile (fig. D)
Produsul dispune de un magnet 8  
în piedestal pentru fixare la suprafa-
ța magnetizabilă. 
-	 Suprafața de amplasare trebuie 

să fie netedă, astfel încât produ-
sul să nu se poată răsturna sau 
să nu poată cădea. 

-	 În locul de amplasare ar trebui să 
existe suficient spațiu liber în jurul 
produsului. 

7

RS

AKU RADNA LAMPA
Napomene o upotrebi i bezbed-
nosti

1.	 Uvod
Čestitamo!
Time ste se odlučili za proizvod vi-
sokog kvaliteta. Uputstvo za upotre-
bu je sastavni deo ovog proizvoda. 
Sadrži važne napomene po pitanju 
bezbednosti, upotrebe i odlaganja. 
Pre korišćenja proizvoda upoznaj-
te se sa svim radnim i sigurnosnim 
uputstvima. Koristite proizvod samo 
kako je opisano i za određene obla-
sti primene. Sačuvajte uputstva za 
buduću upotrebu. Prilikom distribu-
cije proizvoda predajte sva doku-
mente trećim licima.

U daljem tekstu naziva se 
Aku radna lampa proizvod.

Objašnjenje crteža
U ovom uputstvo za uporabu, na 
proizvodu ili na pakovanju, koriste 
se sledeći simboli i signalne reči.

1 UPOZORENJE!
Ovaj signalni simbol/reč označava 
oštećenje visok stepena rizika koje 
će, ako se ne izbegne, imati za po-
sledicu smrt ili težu povredu.

2 OPREZ!
Ovaj signalni simbol/reč označava 
oštećenje niskog stepena rizika koje 
će, ako se ne izbegne, imati za po-
sledicu neznatnu ili srednju povredu.

NAPOMENA!
Ovo signalna reč upozorava na mo-
guću materijalnu štetu ili vam pruža 
korisne dodatne informacije u vezi 
sa upotrebom.

Ovaj simbol označava preki-
dač za uključivanje i isključi-
vanje.

Ovaj simbol upućuje da su 
baterije sadržane u obimu 
isporuke.

Ovaj simbol označava teh-
nologiju baterije.

Ovaj simbol ukazuje na di-
rektnu struju.

Ovaj simbol označava USB 
port/konektor.

Ovaj simbol Vas obaveštava 
o trajanju punjenja.

Ovaj simbol vas informiše o 
maksimalnom svetlosnom 
fluksu.

Ovaj simbol označava način 
zaštite IP20. (Nema zaštitu 
od vode većod čvrstih pred-

meta čiji je prečnik veći od 12,5 mm. 
Ovaj proizvod može da se koristi 
samo u suvom okruženju.)

Ovaj simbol označava klasu 
zaštite III. SELV: siguran ek-
stra niski napon

Ovi simboli Vas in-
formišu o uklanja-
nju ambalaže i 
proizvoda.
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Ovaj simbol pruža informa-
cije o FSC® sertifikatu.

J 
Izjava o usklađenosti (vidi 
poglavlje „11. Izjava o 
usklađenosti“): Proizvodi 

označeni ovim simbolom su u skla-
du sa svim propisima zajednice koji 
treba da se koriste u Evropskom 

ekonomskom prostoru.

Srpska oznaka za usklađe-
nost.

2.	 Bezbednost
Svrsishodna upotreba

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povreda!

E 
Proizvod se ne sme puniti 
u vlažnom okruženju. Po-
stoji opasnost od povreda 

od strujnog udara!
Proizvod nije namenjen za komer-
cijalnu upotrebu. Druga primena ili 
promena na proizvodu ne važe kao 
svrsishodne i mogu da dovedu do 
rizika kao što su povrede i ošteće-
nja. Za štete nastale nesvrsishod-
nom upotrebom distributer ne pre-
uzima odgovornost.

Proizvod je namenjen isklju-
čivo za upotrebu u zatvore-
nim prostorijama.

Ovaj proizvod nije pogodan 
za unutrašnju rasvetu.

USB kabl koristiti samo u suvim i za-
tvorenim prostorijama.

Ovaj proizvod nije predviđen za teš-
ke radove. Nije pogodan za gradili-
šta, radionice ili slična mesta izvođe-
nja radova.

3.	 Obim isporuke (slika A)
1x	 Aku radna lampa 1
1 	 USB-C kabl za punjenje 2
1 	 USB držač za punjenje 3
1x	 napomene o upotrebi i bezbed-

nosti (bez slike)

4.	 Tehnički podaci
Tip: Aku radna lampa
IAN: 479543_2410
Tradix br. art.: 479543-24-A
Radni napon: 3,7 V 
Ukupna snaga: maks 6,7 W
Lampa: COB LED, maks. 8 W
Prednje svetlo: LED, maks. 1,5 W
Punjiva baterija: Litijum-jonska bateri-
ja: 3,7 V , 2.200 mAh, Tip: 18650 
(nije zamenjiva, u daljem tekstu 
baterija)
USB-C priključak: 5 V , 1A 
Jačina osvetljenja: 

Lampa: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Prednje svetlo: 60 lm

Trajanje osvetljenja: 
Lampa: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Prednje svetlo: 16 h

Dimenzije: 70 x 47 x 212 mm
(sklopljeno)
Sirovinski sastav: Plastika (ABS, 
TPR, PVC) metal (aluminijum) 
Klasa zaštite: III/
Vrsta zaštite: IP20
Datum proizvodnje: 03/2025 
Garancija: 3 godine

5.	 Bezbednosne napome-
ne

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povreda i 
gušenja!

5 
Ako se djeca igraju s 
proizvodom ili pakira-
njem, mogu ga ozlijediti ili 

ugušiti!
-	 Ne dozvolite deci da se igraju 

proizvodom ili ambalažom.
-	 Nadzirite decu u blizini proizvo-

da.
-	 Proizvod i ambalažu čuvajte van 

domašaja dece.

1 UPOZORENJE!
Opasnost od povrede!

8

Nije pogodno za 
decu ispod 8 
godina! Držati van 

dohvata dece. Postoji opasnost 
od povrede!
-	 Deca od 8 godina i više, kao i 

INDICAȚIE!
Produsul 1  nu este potrivit pentru 
instalarea pe suprafețe nemagneti-
ce. Se poate răsturna și poate cauza 
daune materiale.  

1.	 Așezați sau fixați produsul 1  în-
tr-un loc adecvat.

2.	 Orientați produsul 1  după dorin-
ță.

Suspendarea produsului (fig. D)
Produsul dispune de un braț 9  ex-
tensibil.
1.	 Rabatați brațul 9  în sus.
2.	 Agățați produsul de un cârlig 

existent sau pe un obiect asemă-
nător.

Utilizarea produsului ca lanternă
Porniți produsul după cum este de-
scris, până când lumina frontală 11 
luminează. Puteți folosi produsul în 
stare pliată ca lanternă.

10.	Indicaţii cu privire la 
curăţare și îngrijire

2 PRECAUŢIE!
Pericol de vătămare! 

E 
Înainte de curățare trebuie 
să îndepărtați cablul de 
încărcare USB C 6  din 

aparatul pentru încărcat (de ex. 
alimentator) și din produs și 
trebuie să opriți produsul. Există 
pericol de electrocutare!
-	 a se curăţa numai cu o lavetă 

uscată
-	 a nu se utiliza soluţii de curăţare, 

respectiv substanţe chimice pu-
ternice

-	 a nu se scufunda în apă
-	 a se depozita la loc răcoros, us-

cat și ferit de lumina UV

11.	Declaraţia de conformi-
tate

J 
Cu privire la conformitate, 
acest aparat corespun-
de cerinţelor esenţiale și 

altor prevederi relevante ale Direc-
tivei UE privind compatibilitatea 
electromagnetică 2014/30/UE, cât 
și Directiva privind restricţiile de uti-
lizare a anumitor substanţe pericu-
loase în echipamentele electrice și 
electronice 2011/65/EU. Declaraţia 
de conformitate originală completă 
este disponibilă la firma importatoa-
re.

12.	Eliminarea
Eliminarea ambalajului

Ambalajul și in-
strucţiunile de uti-
lizare sunt confec-

ţionate din materiale ecologice și 
pot fi eliminate prin intermediul cen-
trelor de reciclare.

Eliminarea produsului

K 
Produsul nu se aruncă 
împreună cu gunoiul mena-
jer. Pentru informaţii privind 

posibilităţile de eliminare a pro-
dusului adresaţi-vă administraţiei 
locale sau municipale sau filiala 
dumneavoastră Lidl.

Eliminarea acumulatorului / bate-
rii reîncărcabile

L 
- Bateriile defecte sau cele 
reîncărcabile uzate trebuie 
reciclate conform Directivei 

2006/66 / CE și completărilor 
aferente. 

-	 Bateriile și acumulatorii nu tre-
buie eliminaţi în gunoiul me-
najer. Acestea conţin metale 
grele dăunătoare. Marcaj: Pb 
(= plumb), Hg (= mercur), Cd (= 
cadmiu). Aveţi obligaţia legală de 
a restitui bateriile și acumulatorii 
uzaţi. Puteţi preda în mod gra-
tuit bateriile după utilizare fie în 
magazinul nostru, fie în imediata 
apropiere (de ex. În comerţ sau la 
centrele de colectare locale). Ba-
teriile și acumulatorii sunt marcaţi 
printr-o pubelă de gunoi tăiată.

-	 B a t e r i i l e / a c u m u l a t o r i i 
reîncărcabili pot fi eliminaţi nu-
mai atunci când sunt descărcaţi. 
Descărcaţi acumulatorul lăsând 
produsul pornit până când nu se 
mai aprinde.

13.	Garanţie
Stimate cliente, stimaţi clienţi, aveţi 
garanţie de 3 ani pentru acest pro-
dus cu începere din data cumpărării. 
În cazul în care s-ar constata defec-
te la acest produs, cumpărătorului 
produsului îi revin toate drepturile 
asigurate prin lege. Aceste drepturi 
legale nu limitează garanţia noastră 
pe care o prezentăm în continuare.

Condiţii de garanţie
Termenul de garanţie începe la data 
cumpărării. Păstraţi la loc sigur, vă 
rugăm, bonul de casă original. De 
acest document este nevoie ca do-
vadă pentru faptul că s-a realizat 
achiziţia.
Dacă în trei ani de la data cumpărării 
acestui produs se constată orice de-
fect material sau de execuţie, noi re-
parăm sau înlocuim gratuit produsul, 

la propria noastră discreţie. Această 
prestaţie de garanţie înseamnă că în 
termenul acestor trei ani produsul 
defect şi dovada cumpărării (bonul 
de casă) se pred însoţit de o scurtă 
descriere a originii şi ivirii defectului.
Dacă defectul face obiectul garanţiei 
oferite de noi, dvs. Primiţi în schimb 
un produs reparat sau nou. Repa-
rarea sau înlocuirea produsului nu 
iniţiază o nouă perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie și pretenţiile 
legale privind deficienţele
Perioada de garanţie nu este pre-
lungită în cazul efectuării reparaţi-
ilor în perioada de garanţie. Acest 
lucru este valabil și pentru piesele 
înlocuite și reparate. Eventualele 
deteriorări și deficienţe care existau 
deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după scoaterea din ambalaj 
a produsului. Reparaţiile necesare 
după expirarea perioadei de garan-
ţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în 
conformitate cu orientările stricte 
privind calitatea și verificat cu rigu-
rozitate înaintea livrării. Garanţia se 
acordă în caz de defecte de material 
sau de fabricaţie. Această garanţie 
nu se extinde asupra componen-
telor produsului care sunt expuse 
uzurii normale și care, prin urmare, 
pot fi considerate piese de uzură 
sau asupra deteriorărilor apărute la 
componentele fragile, de exemplu, 
comutatoare sau componente reali-
zate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în cazul 
în care produsul a fost deteriorat, 
a fost utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător. Pentru utilizarea 
corespunzătoare a produsului tre-
buie respectate cu stricteţe toate in-
dicaţiile specificate în instrucţiunile 
de utilizare. Trebuie evitate în mod 
obligatoriu utilizările și acţiunile ne-
recomandate sau care fac obiectul 
unor avertizări în cadrul instrucţiuni-
lor de utilizare.  
Produsul este destinat numai uzului 
privat și nu utilizărilor comerciale. În 
cazul manevrării abuzive sau neco-
respunzătoare, al uzului de forţă și al 
intervenţiilor care nu au fost realizate 
de către filiala noastră autorizată de 
service, garanţia își pierde valabilita-
tea.

Procedura de acordare a 
garanţiei
Pentru a asigura prelucrarea rapidă 
a solicitării dumneavoastră, urmaţi 
instrucţiunile de mai jos: 
-	 Pentru toate solicitările, păstraţi la 

îndemână bonul fiscal și numărul 
articolului (IAN) 479543_2410 ca 
dovadă a cumpărării.

-	 Numărul articolului poate fi con-
sultat pe plăcuţa cu date tehnice 
de pe produs, pe o gravură pe 
produs, pe coperta instrucţiunilor 
sau pe autocolantul de pe partea 
din spate sau de jos a produsului.

-	 În cazul în care apar defecte 
funcţionale sau alte defecţiuni, 
contactaţi mai întâi telefonic sau 
prin formular de contact depar-
tamentul de service menţionat în 
continuare.

-	 Apoi puteţi expedia produsul înre-
gistrat ca fiind defect la adresa de 
service care v-a fost comunicată, 
fără a plăti taxe poștale, anexând 
dovada cumpărării (bonul fiscal) 
și indicând în ce constă defectul 
și când a apărut acesta.

Puteți vizualiza și descărca aceste 
manuale și multe alte manuale la 
parkside-diy.com. 

Acest cod QR vă duce 
direct la parkside-diy.
com. Selectați țara 
dvs. și căutați 
instrucțiunile de utiliza-
re folosind formularul 
de căutare. Intro-

ducând numărul articolului (IAN)  
479543_2410 veţi accesa 
instrucţiunile de utilizare ale articolu-
lui dvs.

Timpul de nefuncţionare din cau-
za lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului 
sau din momentul prezentării pro-
dusului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare 
de utilizare normală şi, respectiv, al 
notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a 
produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată 
care înlocuiesc produsele defecte în 
cadrul termenului de garanţie vor be-
neficia de un nou termen de garanţie 
care curge de la data preschimbării 
produsului.

BG

АКУМУЛАТОРНА 
РАБОТНА ЛАМПА
Инструкции за обслужване и 
безопасност

1.	 Въвеждане
Поздравления!
Вие сте избрали висококачест-
вен продукт. Ръководството за 
обслужване е неразделна част от 
продукта. То съдържа важни ука-
зания за безопасността, употре-
бата и изхвърлянето. Запознайте 
се с всички указания за обслуж-
ване и безопасност преди да из-
ползвате продукта. Използвайте 
продукта само както е описано 
и за посочените цели. Съхраня-
вайте инструкциите за бъдеща 
справка. При предаване на про-
дукта на трети лица предайте ця-
лата документация.

По-нататък ще се нарича    
Акумулаторна работна лампа про-
дукт.

Разяснение на знаците
Следните символи и сигнални 
думи се използват в това ръко-
водство, на продукта или на опа-
ковката.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Този сигнален символ/тази сиг-
нална дума обозначава висок 
степен на опасност, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе 
до смърт или тежко нараняване.

2 ВНИМАНИЕ!
Този сигнален символ/тази сиг-
нална дума обозначава ниска 
степен на опасност, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе 
до незначително или средно на-
раняване.

УКАЗАНИЕ!
Тази сигнална дума предупрежда-
ва за възможни материални щети 
или ви предоставя полезна до-
пълнителна информация относно 
използването.

Този символ показва прев-
ключвателя ON / OFF.

Този символ посочва, че 
батериите са включени в 
окомплектовката на дос-

тавката.

Този символ указва техно-
логията на акумулаторната 
батерия.

Този символ обозначава 
постоянен ток.

Този символ обозначава 
USB порт/конектор.

Този символ Ви информи-
ра относно продължител-
ността на светене при на-

пълно заредена батерия.

Този символ Ви дава ин-
формация за максималния 
светлинен поток.

Този символ обозначава 
класа на защита IP20. 
(Няма защита срещу вода, 

но има срещу плътни предмети с 
диаметър над 12,5 mm. Продуктът 
може да се използва само в суха 
среда.)

Този символ обозначава 
клас на защита III. SELV: 
безопасно допълнително 

ниско напрежение

Тези символи Ви 
информират от-
носно изхвърля-
нето на опаков-
ката и продукта.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSCTM C201782

www.fsc.org

Този символ дава инфор-
мация за сертификата 
FSC®.

J 
Декларация за съот-
ветствие (вж. Глава „11. 
Декларация за съответ-

ствие“): Продуктите, обозначени 
с този символ, изпълняват всички 
приложими единни предписания 
на Европейското икономическо 
пространство.

Сръбски знак за 
съответсвие.

2.	 Безопасност
Употреба по предназна-
чение
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване!

E 
Продуктът не трябва да 
се зарежда във влажна 
среда. Има риск от нара-

няване от токов удар!
Продуктът не е предназначен за 
употреба с търговска цел. Всяка 
друга употреба или промяна на 
продукта се счита за неправилна 
и може да доведе до рискове като 
наранявания и повреди. Дистри-
буторът не носи отговорност за 
щети, причинени от неправилна 
употреба.

Продуктът е предназначен 
само за употреба на за-
крито.

Този продукт не е подхо-
дящ за осветяване на по-
мещения в домакинството.

Използвайте USB кабела само в 
сухи и затворени помещения.

Този продукт не е подходящ за 
употреба при тежки работни ус-
ловия. Продуктът не е предназна-
чен за строителни площадки, ра-
ботилници или подобни области 
на приложение.
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B unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu sorgen, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
Kontaktformular.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parks ide-d iy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410  
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.

DISTRIBUTOR / 
DISTRIBUTER / 
UVOZI I STAVLJA U 
PROMET / 
DISTRIBUITOR / 
ВНОСИТЕЛ / 
ΔΙΑΝΟΜΈΑΣ / 
INVERKEHRBRINGER:
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

RS: 
Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3, 22330 Nova 
Pazova, Republika Srbija
Tel. 0800-191-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

SERVICE ADDRESS / 
ADRESA SERVISNOG 
CENTRA / 
ADRESA ZA SERVIS / 
ADRESA DE SERVICE / 
СЕРВИЗНО 
ОБСЛУЖВАНЕ / 
ΔΙΕΎΘΥΝΣΗ 
ΕΞΥΠΗΡΈΤΗΣΗΣ / 
SERVICEADRESSE:
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GER-
MANY

HR: 
c/o Hajko Barbara
Novaki Ozeljski 2
47280 Ozelj/CROATIA
 
Hotline: 00800 40012001 
(free of charge, mobile networks 
may vary / besplatno, bežični 
prijenos odstupajući  / besplat-
no, odstupanje ćelijske mreže / 
gratuit, reţelele mobile pot varia 
/ безплатно, pазличаващ се от 
мобилен сигнал / δωρεάν, oι 
χρεώσεις για κλήσεις από κινητό 
ενδέχεται να διαφέρουν / kos-
tenfrei, Mobilfunk abweichend)

RS: 
Hotline: 003811 / 3216812 (es-
platno, u slučaju poziva sa mo-
bilnog telefona može doći do 
odstupanja)

E-Mail: parkside-gb@tradix.de
E-Mail: parkside-cy@tradix.de
E-Mail: parkside-hr@tradix.de
E-Mail: parkside-rs@tradix.de
E-Mail: parkside-ro@tradix.de
E-Mail: parkside-bg@tradix.de
E-Mail: parkside-gr@tradix.de
E-Mail: parkside-de@tradix.de
E-Mail: parkside-at@tradix.de
E-Mail: parkside-ch@tradix.de

Last update · Stanje informacija 
· Datum informacija · Versiunea 
informaţiilor · Състояние на 
информацията · Τελευταίες 
πληροφορίες · Stand der Infor-
mationen:
03/2025
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A

IAN 479543_2410

на кука или др. подобна.

Използване на продукта като 
ръчна лампа
Включете продукта, както е опи-
сано, докато предната светлина 
11 светне. Можете да използва-
те продукта в сгънато положе-
ние като ръчна лампа.

10.	Указания за почиства-
не и поддръжка

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване! 

E 
Преди почистването 
трябва да извадите 
USB-C зарядния кабел 

6  от зареждащото устройство 
(напр. адаптер) и от проду-
кта и да изключите продукта. 
Съществува опасност от токов 
удар!
-	 почиствайте само със суха 

кърпа
-	 не използвайте агресивни по-

чистващи препарати или хими-
кали

-	 не потапяйте във вода
-	 съхранявайте на хладно и сухо 

място, защитено от ултравио-
летови лъчи

11.	Декларация за съот-
ветствие

J 
Този уред е в съответ-
ствие с основните изиск-
вания и другите значими 

предписания на европейската 
Директива относно електромаг-
нитната съвместимост 2014/30/
ЕС, както и Директивата относ-
но ограничаване на употребата 
на определени опасни вещества 
2011/65/ЕС. Може да получите 
оригинал на пълната декларация 
за съответствие при вносителя.

12.	Изхвърляне
Изхвърляне на опаковката

Опаковката и ръ-
ководството за 
обслужване се 

състоят екологични материали, 
които можете да предадете в 
местните пунктове за вторични 
суровини.

Изхвърляне на продукта

K 
Продуктът не трябва да се 
изхвърля с битовите отпа-
дъци. За повече информа-

ция относно възможностите за 
изхвърляне на продукта, моля, 
свържете се с вашата общинска/
градска администрация или с ва-
шия клон на Lidl.

Изхвърляне на акумулаторната 
батерия

L 
- Дефектните или използва-
ни презареждащи се бате-
рии трябва да се рециклират 

съгласно Директива 2006/66 / 
ЕО и нейните допълнения.

-	 Батериите и акумулаторите не 
трябва да бъдат изхвърляни 
при битовите отпадъци. Те съ-
държат вредни тежки метали. 
Обозначение: Pb (= олово), Hg 
(= живак), Cd (= кадмий). Ваше 
задължение по закон е да вър-
нете използваните батерии и 
акумулатори. След употреба 
можете безплатно да върне-
те батериите или в нашия ма-
газин, или в непосредствена 
близост (напр. В търговски 
или общински събирателни 
пунктове). Батериите и акуму-
латорите са обозначение със 
зачеркната кофа за боклук.

-	 Презареждащите/акумулатор-
ните батерии могат да се из-
хвърлят само в разредено със-
тояние. Разредете батерията, 
като оставите продукта вклю-
чен, докато престане да свети.

13.	Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай 
на несъответствие на продукта с 
договора за продажба Вие има-
те законно право да предявите 
рекламация пред продавача на 
продукта при условията и в сро-
ковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на ци-
фрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за по-
требителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за 
продажба съгласно ЗПЦСЦУПС. 
Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години 
от датата на получаване на сто-
ката. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде без-
платно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамки-
те на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други доку-
менти, установяващи наличието 
на дефект и писмено да се обяс-
ни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е 
покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтира-
ния или нов продукт. В случай на 
замяна на дефектна стока пър-
воначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват. 
В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се при-
бавя към гаранционния срок. За 
евентуално наличните и устано-
вени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след из-
тичане на гаранционния срок са 

срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на проду-
кта не пораждат нова гаранция

Гаранционен срок и законови 
претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължа-
ва гаранционния срок. Това важи 
също и за сменените и ремонти-
рани части. За евентуално налич-
ните повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след из-
тичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпи-
тан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консума-
тивите, както и частите на проду-
кта, които подлежат на нормално 
износване, поради което могат да 
бъдат разглеждани като бързо 
износващи се части (например 
филтри или приставки) или повре-
дите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранци-
ята отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществява-
не на техническа поддръжка. За 
правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експло-
атация. Предназначение и дейст-
вия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или 
за които то предупреждава, тряб-
ва задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само 
за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и не-
правилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада.

Процедура при гаранционен 
случай
За да се гарантира бърза обра-
ботка на Вашия случай, следвайте 
следните указания:
·	 За всички запитвания подгот-

вете касовата бележка и иден-
тификационния номер (IAN 
479543_2410) като доказател-
ство за покупката.

·	 Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.

·	 При възникване на функцио-
нални грешки или други дефе-
кти, моля, първо се свържете 
с посочения по-долу сервизен 
отдел по телефона или чрез 
формуляра за контакт.

·	 След съгласуване с нашия 
сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посо-
чения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като прило-
жите касовата бележка (касо-
вия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. За да се из-
бегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, за-
дължително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не 
е като експресен товар или 
като друг специален товар. Из-
пратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транс-
портна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаран-
ционно обслужване
Ремонти извън гаранцията мо-
жете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви направи 
предварителна калкулация. Мо-
жем да обработваме само уреди, 
които са достатъчно опаковани и 
изпратени с платени транспортни 
разходи.
Внимание: Изпратете Вашия 
уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.
Уредите, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно из-
хвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди.

Можете да видите и изтеглите 
тези и много други ръководства 
на parkside-diy.com. 

 
Този QR код ви от-
вежда директно до 
parkside-diy.com. Из-
берете вашата дър-
жава и потърсете ин-
струкциите за 

работа, като използвате формата 
за търсене. Чрез въвеждане на 
артикулен номер (IAN 
479543_2410)  ще получите дос-
тъп до инструкциите за работа на 
вашия артикул.

*Като физическо лице – потре-
бител, независимо от настояща-
та търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законо-
вата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на ци-
фрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие 
имате право при несъответствие 
на стоката да бъде извършен ре-
монт или замяна по Ваш избор, 
освен ако това е невъзможно или 
е свързано с непропорционал-
но големи разходи за продавача. 
Вие имате право на пропорцио-
нално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при на-
личие на условията на чл. 33, ал. 3 
от ЗПЦСЦУПС. Условията и сро-
ковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта на 
ЗПЦСЦУПС

συμβατότητα 2014/30/ΕΕ, όπως και 
της οδηγίας για τον περιορισμό της 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ου-
σιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό 2011/65/EΕ. Η πλήρης 
Δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται 
από τον εισαγωγέα.

12.	Διάθεση
Διάθεση συσκευασίας

Η συσκευασία και 
το εγχειρίδιο χρή-
σης αποτελούνται 

από φιλικά προς το περιβάλλον υλι-
κά, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε 
στα τοπικά σημεία ανακύκλωσης.

Διάθεση προϊόντος

K 
Το προϊόν δεν επιτρέπεται να 
απορριφθεί στα κοινά οικιακά 
απορρίμματα. ΕΓια περισσό-

τερες πληροφορίες σχετικά με τις 
επιλογές απόρριψης του προϊόντος, 
επικοινωνήστε με τη δημοτική/δη-
μοτική διοίκηση ή το υποκατάστημα 
της Lidl.

Αποθέστε μπαταρία / επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες

L 
- Σύμφωνα με την οδηγία 
2006/66 / ΕΚ και τα συμπλη-
ρώματά της, οι ελαττωματικές 

και φθαρμένες επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες πρέπει να ανακυ-
κλώνονται. 

-	 Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές 
δεν επιτρέπεται να απορριφθούν 
στα οικιακά απορρίμματα. Περι-
έχουν βλαβερά βαρέα μέταλλα. 
Ονομασία: Pb (= μόλυβδος), Hg 
(= υδράργυρος), Cd (= κάδμιο). 
Υποχρεούστε από τη νομοθεσία 
να επιστρέφετε τις άδειες μπα-
ταρίες και τους συσσωρευτές. 
Μπορείτε να επιστρέψετε δωρε-
άν τις μπαταρίες, μετά τη χρήση, 
είτε στο σημείο πώλησης είτε σε 
κοντινό σημείο (π.χ., σε εμπορικά 
καταστήματα ή σε δημόσια ση-
μεία συλλογής). Οι μπαταρίες και 
οι συσσωρευτές φέρουν επισή-
μανση με έναν διαγραμμένο κάδο 
απορριμμάτων.

-	 Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρί-
ες επιτρέπεται να απορρίπτονται 
μόνο όταν είναι αφόρτιστες. Εκ-
φορτίστε την μπαταρία αφήνο-
ντας το προϊόν αναμμένο μέχρι 
να πάψει να ανάβει.

13.	Εγγύηση
Αξιοτιμη πελατισσα, αξιοτιμε πε-
λατη, γι’ αυτη τη συσκευασια λαμ-
βανετε 3 ετη εγγυηση απο την 
ημερομηνια αγορας. Σε περιπτωση 
που παρουσιαστουν ελαττωματα σε 
αυτο το προϊον, εχετε νομιμα δικαι-
ωματα κατα του πωλητη του προϊ-
οντος. Αυτα τα νομιμα δικαιωματα 
δεν περιοριζονται απο την εγγυηση 
μας που αναφερεται στη συνεχεια.

Όροι εγγυησης
Η ημερομηνια της εγγυησης ξεκινα 
με την ημερομηνια αγορας. Παρα-
καλουμε να φυλαξετε με προσοχη 
τη γνησια ταμειακη αποδειξη. Αυτο 
το δικαιολογητικο απαιτειται ως 
αποδεικτικο στοιχειο για την αγο-
ρα. Εφοσον εντος τριων ετων απο 
την ημερομηνια αγορας αυτου του 
προϊοντος παρατηρηθει αστοχια 
υλικου, η κατασκευης, το προϊον θα 
επισκευαστει, η θα αντικατασταθει 
δωρεαν για λογαριασμο σας απο 
εμας – κατα την επιλογη μας- αυτη 
η παροχη εγγυησης προϋποθετει, 
εντος της τριετους προθεσμιας η 
χαλασμενη συσκευη και η αποδειξη 
(αποκομμα ταμειου) να υποβληθει 
και να περιγραφει εγγραφως, σε τι 
συνισταται το ελαττωμα και ποτε 
προκληθηκε. Όταν καλυφθει η ζη-
μια απο την εγγυηση μας, θα σας 
επιστραφει το επισκευασμενο, η ενα 
νεο προϊον. 
Διάρκεια εγγύησης και απαιτήσεις 
για ελαττώματα/ελλείψεις
Η διάρκεια εγγύησης δεν παρατείνε-
ται μέσω της κάλυψης. Το ίδιο ισχύει 
για αντικατεστημένα και επισκευ-

ασμένα μέρη. Ζημιές ή ελαττώμα-
τα που ενδεχομένως να υπάρχουν 
ήδη τη στιγμή της αγοράς πρέπει 
να αναφέρονται αμέσως μετά την 
αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη της 
διάρκειας εγγύησης τυχόν επισκευές 
επιφέρουν χρεώσεις.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε επιμε-
λώς σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε πριν από 
την παράδοση. Η εγγύηση ισχύει 
μόνο για αστοχία υλικού ή κατασκευ-
αστικά ελαττώματα. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει μέρη του προϊόντος που 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και, συνεπώς, μπορούν να εκλη-
φθούν ως φθειρόμενα εξαρτήματα. 
Δεν καλύπτει, επίσης, ζημιές σε 
εύθραυστα μέρη, όπως, π.χ., διακό-
πτες,  ή γυάλινα μέρη. 
Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει σε 
περίπτωση ζημιάς, η οποία προ-
κύπτει από μη ορθή χρήση ή συ-
ντήρηση. Για την ορθή χρήση του 
προϊόντος πρέπει να τηρούνται 
επακριβώς όλες οι οδηγίες που πε-
ριλαμβάνονται στο εγχειρίδιο χρή-
σης. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί, 
όπου συνιστάται η αποφυγή τους ή 
για τα οποία υπάρχει σχετική προ-
ειδοποίηση στο εγχειρίδιο χρήσης, 
πρέπει οπωσδήποτε να αποφεύγο-
νται.  
Το προϊόν προορίζεται αποκλει-
στικά για οικιακή χρήση και όχι για 
επαγγελματική. Ο καταχρηστικός 
και μη ορθός χειρισμός, η άσκηση 
βίας, και οι παρεμβάσεις που δε 
διεξάγονται από εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο σέρβις οδηγούν σε 
ακύρωση της εγγύησης.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύ-
ησης
Προκειμένου να διασφαλιστεί η τα-
χεία εξυπηρέτησή σας, παρακαλού-
με να ακολουθήσετε τις ακόλουθες 
υποδείξεις: 
-	 Για όλα σας τα αιτήματα, δια-

τηρείτε διαθέσιμη την απόδειξη 
ταμειακής και τον κωδικό προϊό-
ντος (IAN) 479543_2410 ως από-
δειξη αγοράς.

-	 Ο κωδικός προϊόντος αναγρά-
φεται στην πινακίδα τύπου του 
προϊόντος, βρίσκεται χαραγμέ-
νος επάνω στο προϊόν, αναγρά-
φεται στο εξώφυλλο των οδηγι-
ών σας ή στο αυτοκόλλητο που 
υπάρχει στην πίσω ή κάτω πλευ-
ρά του προϊόντος.

-	 Σε περίπτωση που προκύψουν 
λειτουργικά ή άλλα ελαττώματα, 
επικοινωνήστε πρώτα τηλεφωνι-
κά ή μέσω eφόρμα επικοινωνίας 
με το τμήμα σέρβις που ακολου-
θεί.

-	 Το προϊόν που θα διαπιστωθεί 
ότι είναι ελαττωματικό μπορεί να 
αποσταλεί ατελώς στη διεύθυν-
ση σέρβις που θα σας κοινοποι-
ηθεί, εφόσον συνοδεύεται από 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμειακής) και λεπτομέρειες για 
το είδος του ελαττώματος και το 
χρόνο που αυτό προέκυψε.

Με την αντικατάσταση της συσκευ-
ής, η περίοδος εγγύησης αρχίζει 
εκ νέου σύμφωνα με τον ΝΟΜΟ 
2251/1994.

Μπορείτε να δείτε και να κατεβάσε-
τε αυτά και πολλά άλλα εγχειρίδια 
στο parkside-diy.com. 

 
Αυτός ο κωδικός QR 
σας μεταφέρει απευ-
θείας στο parkside-diy.
com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και αναζητήστε τις 
οδηγίες λειτουργίας 

χρησιμοποιώντας τη φόρμα αναζή-
τησης. Εισαγάγοντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN)  θα έχετε πρόσβαση 
στις οδηγίες λειτουργίας του αντι-
κειμένου σας 479543_2410..

3.	 Окомплектовка на 
доставката (фиг. А)
1x	 Акумулаторна работна лампа 1
1x	 USB-C заряден кабел 2
1x	 USB зарядна станция 3
1x	 инструкции за обслужване и 

безопасност (без фиг.)

4.	 Технически данни
Тип: Акумулаторна работна лампа
IAN: 479543_2410 
Арт. № на Tradix: 479543-24-A
Работно напрежение: 3,7 V 
Обща мощност: макс. 6,7 W
Лампа: COB LED, макс. 8 W 
Предна светлина: LED, макс. 1,5 
W
Акумулаторна батерия: Лити-
ево-йонна батерия: 3,7 V , 2200 
mAh, тип: 18650, (не може да 
се сменя,наричана по-нататък 
акумулаторна батерия)
USB-C порт: 5 V , 1A 
Светлинен поток: 

Лампа: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Предна светлина: 60 lm

Продължителност на светене: 
Лампа: 3 ч. / 6 ч. (100 % / 50 %)
Предна светлина: 16 h

Размери: 70 x 47 x 212 mm
(в сгънато положение)
Материал: пластмаса (ABS, TPR, 
PVC) метал (алуминий) 
Клас на защита: III/
Степен на защита: IP20
Дата на производство: 03/2025  
Гаранция: 3 години

5.	 Указания за безопас-
ност
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване и 
задушаване!

5 
Ако децата играят с про-
дукта или опаковката, те 
могат да го наранят или 

да се задушат!
-	 Не оставяйте децата да си иг-

раят с продукта или с опаков-
ката.

-	 Наблюдавайте децата, когато 
са в близост до продукта.

-	 Съхранявайте продукта и опа-
ковката на място, недостъпно 
за деца.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!

8

Неподходящо за 
деца под 8-годиш-
на възраст! Дръж 

далеч от деца. Съществува 
риск от нараняване!
-	 Деца над 8-годишна възраст, 

както и лица с ограничени пси-
хически, сетивни или умствени 
способности или с недоста-
тъчен опит и знания, могат да 
използват продукта, ако са под 
наблюдение и/или инструкти-
рани във връзка с безопасна-
та употреба на продукта и ако 
разбират произтичащите от 
това опасности.

-	 Не е позволено на деца да иг-
раят с продукта.

-	 Поддръжката и/или почиства-
нето на продукта не трябва да 
се извършват от деца.

Съблюдавайте националните 
разпоредби! 
-	 Съблюдавайте действащите 

национални предписания и 
разпоредби при употребата и 
изхвърлянето на продукта.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!

F 
Не използвайте във взри-
воопасна среда! Същест-
вува риск от нараняване! 

-	 Продуктът не трябва да се 
използва във взривоопасна 
среда. Не се допуска използ-
ването на продукта в среда със 
запалими течности, газове или 
прахове.

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване!
Не използвайте продукта, ако 
има дефект! Съществува риск 
от нараняване! 
-	 Не използвайте продукта при 

нарушения на функциите, по-
вреди или дефекти.

-	 Неправилни ремонти могат да 
доведат до значителни риско-
ве за потребителя.

-	 Светодиодите и акумулаторна-
та батерия не могат да се сме-
нят. При наличие на дефектни 
светодиоди или дефектна аку-
мулаторна батерия продуктът 
трябва да бъде изхвърлен.

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване!
-	 При никакви обстоятелства не 

трябва да отваряте корпуса, 
нито да извършвате манипула-
ции или да променяте проду-
кта.

-	 Всякакви манипулации/про-
мени са забранени с оглед на 
издаденото разрешение (CE).

-	 Не покривайте продукта по 
време на употреба.

6.	 Указания за безопас-
ност за акумулаторните 
батерии
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от прегряване и 
експлозия!

GF 
- Дръжте продукта 
далеч от източници на 
топлина и пряка слън-

чева светлина, акумулаторната 
батерия може да експлодира 
поради прегряване. Съществу-
ва риск от нараняване.

-	 Не използвайте продукта в не-
говата опаковка! Съществува 
опасност от пожар!

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване!

H 
носете ръкавици!
Не докосвайте протекли 
акумулаторни батерии с 

голи ръце! Съществува риск от 
нараняване! 
-	 Протекли или повредени аку-

мулаторни батерии могат да 
причинят изгаряния от кисе-
лина при допир с кожата. Не 
докосвайте протекли акумула-
торни батерии с голи ръце. В 
такъв случай носете непремен-

но подходящи предпазни ръка-
вици!

УКАЗАНИЕ!
-	 Продуктът е с вградена аку-

мулаторна батерия, която не 
може да се сменя от потреби-
теля. За да се избегнат опасно-
стите, акумулаторът може да 
се отстранява само от произ-
водителя или сервизния агент 
или от подобно квалифицира-
но лице.

-	 При изхвърлянето на продукта 
трябва да се обърне внимание 
на това, че той съдържа преза-
реждаща се батерия.

2 ВНИМАНИЕ!
Опасност от прегряване!
Не използвайте артикула в опа-
ковката.

7.	 Въвеждане в експлоа-
тация
1.	 Отстранете целия опаковъчен 

материал. 
2.	 Проверете дали всички части 

са налични и изправни.
	 Ако това не е така, обадете се 

на посочения адрес за обслуж-
ване.

Легенда
1 	 Продукт
2 	 USB-C заряден кабел 
2a	 USB-C конектор
2b	 USB конектор
3 	 USB зарядна станция
4 	 Индикатор за зареждане
5 	 Превключвател ВКЛ./ИЗКЛ.
6 	 Капак
7 	 USB-C-букса
8 	 Магнит
9 	 Скоба
10	 Лампа
11	 Предна светлина

8.	 Зареждане на акуму-
латорната батерия (фиг. В)
-	 Преди да се използва за първи 

път, батерията трябва да се за-
режда 12 часа.

-	 Акумулаторната батерия тряб-
ва да се зареди, когато све-
тодиодите отслабнат и само 
десният светодиод на индика-
тора за зареждане  4  мига в 
синьо. 

1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

E 
Риск от нараняване от 
токов удар! 
-	 Зареждайте продукта 

само в закрити помещения.
-	 Ако продуктът се намокри, 

преди зареждане трябва да 
го подсушите изцяло със суха 
кърпа. Съществува опасност 
от късо съединение.

-	 Зареждайте продукта само с 
включения в доставката USB-C 
заряден кабел.

-	 Акумулаторната батерия е 
снабдена с устройство за ав-
томатично изключване. То 
изключва зареждането след 
достигане на 100 %,  така че 
батерията да не се презареди. 

С помощта на USB-C зарядния 
кабел 2  свържете продукта към 
подходящо устройство. Освен 
това можете да заредите акуму-
латорната батерия със захран-
ващ блок с адаптер с USB порт. 
Обърнете внимание на техниче-
ските данни. 
Продуктът може да се свърже 
само към управляващо устрой-
ство със SELV-изход и макси-
мално изходно напрежение при 
пиково натоварване (Uout) от 5 V 

.

1.	 Отворете капака 6  на гърба на 
продукта 1 , виж фиг. C.

2.	 Поставете USB-C конектора 2a 
в USB-C-буксата 7 .

3.	 Поставете USB конектора 2b в 
устройството за зареждане.

4.	 Зареждането е приключено, 
когато всички 3 светодиода на 
индикатора за зареждане 4  
светят в синьо.

5.	 Извадете USB-C конектора 2a 
от USB-C-буксата 7 .

ИЛИ
1.	 Поставете USB-C конектора 2a 

в USB-C-буксата на гърба на 
USB зарядната станция 3 .

2.	 Поставете USB конектора 2b в 
устройството за зареждане.

3.	 Поставете продукта в USB за-
рядната станция 3 .

4.	 Зареждането е приключено, 
когато всички 3 светодиода на 
индикатора за зареждане 4  
светят в синьо.

Продуктът е готов за експлоата-
ция.

9.	 Включване/изключва-
не на продукта
За включване/изключване на-
тиснете превключвателя ВКЛ./
ИЗКЛ. 5 , виж фиг. B.
1-во натискане: Лампата 10 е 
ВКЛ., 100 %, виж фиг. D
2-ро натискане: Лампа 10 50 %
3-то натискане: Предна светлина 
11 ВКЛ.
4-то натискане: ИЗКЛЮЧВАНЕ

Закрепване на продукта към 
намагнитваеми повърхности 
(фиг. D)
Продуктът има магнит 8  в опора-
та за закрепване към намагнитва-
еми повърхности. 
-	 Основата трябва да е равна, 

така че продуктът да не може 
да падне или да се преобърне. 

-	 Мястото трябва да има доста-
тъчно свободна площ около 
продукта. 

УКАЗАНИЕ!
Продуктът 1  не е предназначен 
за поставяне върху немагнитни 
повърхности. Може да се прео-
бърне и да причини материални 
щети. 

1.	 Поставете или закрепете про-
дукта 1  на подходящо място.

2.	 Насочете продукта 1 , както 
желаете.

Закачане на продукта (фиг. D)
Продуктът има сгъваема скоба 9 .
1.	 Вдигнете скобата 9  нагоре.
2.	 Закачете продукта към налич-

νει την κατηγορία προστασίας ΙΙΙ. 
SELV: ασφαλή έξτρα χαμηλή τάση

Αυτά τα σύμβολα 
σας ενημερώνουν 
για τη διάθεση της 
συσκευασίας και 
του προϊόντος.

MIX
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responsible forestry
FSCTM C201782

www.fsc.org

Αυτό το σύμβολο παρέχει 
στοιχεία για το πιστοποιητι-
κό FSC®

J
Δήλωση συμμόρφωσης 
(βλ. Ενότητα «11. Δήλω-
ση συμμόρφωσης»): Με 

αυτό το σύμβολο επισημαίνονται τα 
προϊόντα που πληρούν όλους τους 
εφαρμοστέους κοινοτικούς κανόνες 
του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώ-
ρου.

Σερβικό σήμα συμμόρφω-
σης.

2.	 Ασφάλεια
Προβλεπόμενη χρήση

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

E 
Το προϊόν δεν πρέπει να 
φορτίζεται σε υγρό περι-
βάλλον. Υπάρχει κίνδυνος 

τραυματισμού από ηλεκτροπλη-
ξία!
Το προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση. Οποιαδήπο-
τε άλλη χρήση ή τροποποίηση του 
προϊόντος θεωρούνται μη ορθές 
χρήσεις και ενδέχεται να οδηγήσουν 
σε κινδύνους, όπως τραυματισμούς 
και ζημιές. Ο διανομέας δεν φέρει 
καμία ευθύνη για ζημιές που οφεί-
λονται σε μη ορθή χρήση.

Το προϊόν προορίζεται απο-
κλειστικά για χρήση σε εσω-
τερικό χώρο.

Αυτό το προϊόν δεν είναι κα-
τάλληλο για εσωτερικούς 
χώρους φωτισμού.

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB 
μόνο σε κλειστούς, χωρίς υγρασία 
χώρους.

Δεν πρόκειται για προϊόν για σκλη-
ρή επαγγελματική χρήση. Το προϊόν 
δεν είναι κατάλληλο για εργοτά-
ξια, εργαστήρια ή παρόμοια πεδία 
εφαρμογής.

3.	 Περιεχόμενο συσκευασί-
ας (Εικ. A)
1	
	

Επαναφορτιζόμενη 
λάμπα εργασίας  1

1	 καλώδιο φόρτισης USB-C 2
1	 βάση φόρτισης USB 3
1	 yποδείξεις χειρισμού και ασφα-

λείας  (δεν απεικονίζεται)

4.	 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τύπος:   
             

Επαναφορτιζόμενη 
λάμπα εργασίας

IAN: 479543_2410 
Κωδ. Tradix: 479543-24-A 
Τάση λειτουργίας: 3,7 V 
Ολική ισχύς: μέγ. 6,7 W
Φωτιστικό σώμα: COB LED, μέγ. 
8 W
Μπροστινό φως: Ολική ισχύς: μέγ. 
1,5 W
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία: Επα-
ναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων λι-
θίου: 3,7 V , 2.200 mAh, Τύπος: 
18650, (δεν αντικαθίσταται, στο 
εξής θα αναφέρεται ως επαναφορ-
τιζόμενη μπαταρία)
Θύρα USB-C: 5 V , 1A 
Φωτεινή ροή: 

Φωτιστικό σώμα: 600 lm / 300 lm 
(100% / 50%)
Μπροστινό φως: 60 lm

Διάρκεια φωτισμού: 
Φωτιστικό σώμα: 3 h / 6 h (100% 
/ 50 %)
Μπροστινό φως: 16 h

Διαστάσεις: 70 x 47 x 212 mm
(όταν είναι διπλωμένος)
Υλικό: Πλαστικό (ABS, TPR, PVC), 
μέταλλο (αλουμίνιο) 
Κλάση προστασίας: III/
Βαθμός προστασίας: IP20
Ημερομηνία παραγωγής: 03/2025  
Εγγύηση: 3 χρόνια

5.	 Υποδείξεις ασφαλείας
1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!

Κίνδυνος τραυματισμού και 
ασφυξίας!

5 
Εάν τα παιδιά παίζουν με 
το προϊόν ή τη συσκευα-
σία, μπορεί να τραυματί-

σουν ή να τα πνίξουν!
-	 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να 

παίζουν με το προϊόν ή τη συ-
σκευασία.

-	 Επιβλέπετε τα παιδιά, όταν βρί-
σκονται κοντά στο προϊόν.

-	 Φυλάσσετε το προϊόν και τη συ-
σκευασία μακριά από τα παιδιά.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

8

Ακατάλληλο για 
παιδιά κάτω των 8 
ετών! Κράτησέ το 

μακριά απο παιδιά. Υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού!
-	 Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποι-

ηθεί τόσο από παιδιά άνω των 
8 ετών, όσο και από άτομα που 
διαθέτουν περιορισμένες σωμα-
τικές, αισθητηριακές ή πνευμα-
τικές δυνατότητες ή ανεπαρκή 
εμπειρία και/ή γνώση, εφόσον 
βρίσκονται υπό επίβλεψη και 
αφού λάβουν γνώση και κατανο-
ήσουν την ασφαλή χρήση, όπως 
και τους κινδύνους που ενέχει η 
χρήση του προϊόντος.

-	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
παίζουν με το προϊόν.

-	 Δεν επιτρέπεται η συντήρηση και-
/ή ο καθαρισμός του προϊόντος 
από παιδιά.

Λαμβάνετε υπόψη τις εθνικές 
διατάξεις! 
-	 Κατά τη χρήση και τη διάθεση 

του προϊόντος, λαμβάνετε υπό-
ψη τους ισχύοντες εθνικούς κα-
νόνες και τις διατάξεις.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

F 
Να μη χρησιμοποιηθεί 
σε εκρήξιμο περιβάλλον! 
Υπάρχει κίνδυνος τραυμα-

τισμού! 
-	 Το προϊόν δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιηθεί σε εκρήξιμο πε-
ριβάλλον (Ex). Το προϊόν δεν επι-
τρέπεται να χρησιμοποιηθεί σε 
περιβάλλον, στο οποίο υπάρχουν 
εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνες.

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!
Απαγορεύεται η χρήση του προ-
ϊόντος σε περίπτωση ελαττώμα-
τος! Υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού! 
-	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε 

περίπτωση δυσλειτουργιών, βλα-
βών ή ελαττωμάτων. 

-	 Οι ακατάλληλες επισκευές επι-
φυλάσσουν σημαντικούς κινδύ-
νους για τον χρήστη.

-	 Οι λυχνίες LED και η μπαταρία 
δεν μπορούν να αντικαταστα-
θούν. Εάν οι λυχνίες LED ή η 
μπαταρία είναι ελαττωματικές, 
το προϊόν πρέπει να απορριφθεί.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!
-	 Απαγορεύεται το άνοιγμα του 

περιβλήματος, υπό οποιεσδήπο-
τε συνθήκες, ενώ απαγορεύεται 
οποιαδήποτε παρέμβαση/τρο-
ποποίηση στο προϊόν.

-	 Οι παρεμβάσεις/τροποποιήσεις 
απαγορεύονται για λόγους έγκρι-
σης (CE).

-	 Μην καλύπτετε το προϊόν κατά 
τη διάρκεια της χρήσης.

6.	 Υποδείξεις ασφαλείας 
για συσσωρευτές

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος υπερθέρμανσης 
και έκρηξης!

GF 
- Διατηρείτε το προϊ-
όν μακριά από πηγές 
θερμότητας και άμε-

ση ηλιακή ακτινοβολία – ο συσ-
σωρευτής ενδέχεται να εκραγεί 
λόγω υπερθέρμανσης. Υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού.

-	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν 
στη συσκευασία του! Υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς!

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού!

H 
Φορέστε γάντια!
Μην αγγίζετε με γυμνά 
χέρια συσσωρευτές που 

παρουσιάζουν διαρροή! Υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού! 
-	 Οι συσσωρευτές που παρουσιά-

ζουν διαρροή ή βλάβη μπορούν 
να προκαλέσουν εγκαύματα σε 
περίπτωση επαφής με το δέρ-
μα. Μην αγγίζετε με γυμνά χέρια 
συσσωρευτές που παρουσιάζουν 
διαρροή – σε τέτοια περίπτωση, 
φορέστε οπωσδήποτε κατάλλη-
λα γάντια προστασίας!

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
-	 Το παρόν προϊόν έχει ενσωμα-

τωμένο συσσωρευτή, που δεν 
επιδέχεται αντικατάσταση από 
το χρήστη. Για να αποφύγετε 
κινδύνους, η μπαταρία μπορεί 
να αφαιρεθεί μόνο από τον κα-
τασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο 
σέρβις ή από ένα εξειδικευμένο 
άτομο.

-	 Κατά την απόρριψη του προϊό-
ντος ως απορρίμματα πρέπει να 
ληφθεί υπόψη ότι αυτό το προϊόν 
περιέχει μια επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία.

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος υπερθέρμανσης! 
Αποσυσκευάστε το προϊόν πριν τε-
θεί σε λειτουργία.

7.	 Χρήση
1.	 Αφαιρέστε ολόκληρο το υλικό 

συσκευασίας. 
2.	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν όλα τα 

εξαρτήματα και ότι είναι άθικτα.
	 Στην αντίθετη περίπτωση, δηλώ-

στε το στην παρεχόμενη διεύθυν-
ση σέρβις.

Υπόμνημα
1 	 Προϊόν
2 	 Καλώδιο φόρτισης USB-C 
2a	 Βύσμα USB-C
2b	 Βύσμα USB
3 	 Βάση φόρτισης USB
4 	 Ένδειξη φόρτισης
5 	 Διακόπτης ON/OFF
6 	 Καπάκι
7 	 Υποδοχή USB-C
8 	 Μαγνήτης
9 	 Βραχίονας
10	 Φωτιστικό
11	 Μπροστινό φως

8.	 Φόρτιση επαναφορτιζό-
μενης μπαταρίας (Εικ. B)
-	 Πριν από την πρώτη χρήση, η 

επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
πρέπει να φορτιστεί επί 12 ώρες.

-	 Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
πρέπει να φορτίζεται όταν το 
φως των LED είναι αμυδρό και 
αναβοσβήνει μόνο η δεξιά λυχνία 
LED της ένδειξης φόρτισης  4  με 
μπλε χρώμα. 

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

E 
Κίνδυνος τραυματισμού 
εξαιτίας ηλεκτροπληξίας! 
-	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο 

σε εσωτερικό χώρο.
-	 Αν το προϊόν έχει βραχεί, πρέπει 

να το στεγνώσετε εντελώς με 
στεγνό πανί πριν το φορτίσετε. 
Υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώ-
ματος.

-	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο με το 
παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης 
USB-C.

-	 Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
διαθέτει αυτόματο μηχανισμό 
απενεργοποίησης. Αυτός διακό-
πτει τη φόρτιση όταν η στάθμη 
φόρτισης φτάσει το 100%, έτσι 
ώστε να μην είναι δυνατή η υπερ-
φόρτιση της επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας. 

Συνδέστε το προϊόν σε μια κα-
τάλληλη συσκευή με το καλώδιο 
φόρτισης USB-C 2 . Μπορείτε να 
φορτίσετε την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία μεταξύ άλλων χρησι-
μοποιώντας ένα τροφοδοτικό με 
θύρα USB. Λάβετε υπόψη τα τεχνι-
κά χαρακτηριστικά. 
Το προϊόν επιτρέπεται να συνδεθεί 
μόνο σε συσκευή με έξοδο SELV 
και μέγιστη αιχμή τάσης εξόδου 
(Uout) 5 V .

1.	 Ανοίξτε το καπάκι 6  στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος 1 , βλ. 
Εικ. C.

2.	 Συνδέστε το βύσμα USB-C 2a 
στην υποδοχή USB-C 7 .

3.	 Συνδέστε το βύσμα USB 2b στη 
συσκευή φόρτισης.

4.	 Η διαδικασία φόρτισης ολοκλη-
ρώνεται μόλις ανάψουν και τα 
3 LED της ενδεικτικής λυχνίας 
φόρτισης 4  με μπλε χρώμα.

5.	 Αποσυνδέστε το βύσμα USB-C 
2a από την υποδοχή USB-C 7 .

Ή
1.	 Συνδέστε το βύσμα USB-C 2a 

στην υποδοχή USB-C  στην πίσω 
πλευρά της βάσης φόρτισης USB 
3 .

2.	 Συνδέστε το βύσμα USB 2b στη 
συσκευή φόρτισης.

3.	 Τοποθετήστε το προϊόν στη 
βασή φόρτισης USB 3 .

4.	 Η διαδικασία φόρτισης ολοκλη-
ρώνεται όταν ανάψουν και τα 
3 LED της ενδεικτικής λυχνίας 
φόρτισης 4  με μπλε χρώμα.

Το προϊόν είναι τώρα έτοιμο για χρή-
ση.

9.	 Ενεργοποίηση/απενερ-
γοποίηση του προϊόντος
Για τη ενεργοποίηση/απενεργοποί-
ηση του προϊόντος πιέστε τον δια-
κόπτη ON/OFF 5 , βλ. Εικ. B. 
-πάτημα 1 φορά: φωτιστικό 10 
ενεργοποιημένο, 100%, βλ. Εικ. D
-πάτημα 2 φορές: φωτιστικό 10 
50%
πάτημα 3 φορές: Μπροστινό φως 
11 αναμμένο
πάτημα 4 φορές: απενεργοποιημέ-
νο

Στερέωση προϊόντος σε μαγνητι-
ζόμενες επιφάνειες (εικ. D)
Το προϊόν διαθέτει έναν μαγνήτη 8  
στη βάση  για να στερεώνεται σε μα-
γνητικές επιφάνειες. 
-	 Η επιφάνεια πρέπει να είναι λεία, 

ώστε το προϊόν να μην μπορεί να 
ανατραπεί ή να πέσει. 

-	 Γύρω από το σημείο τοποθέτη-
σης του προϊόντος θα πρέπει να 
υπάρχει επαρκής ελεύθερος χώ-
ρος. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Το προϊόν 1  δεν ενδείκνυται για το-
ποθέτηση σε μη μαγνητικές επιφά-
νειες. Μπορεί να ανατραπεί και να 
προκληθούν υλικές ζημιές. 

1.	 Τοποθετήστε ή στερεώστε το 
προϊόν 1  σε κατάλληλη θέση.

2.	 Ευθυγραμμίστε το προϊόν 1  
όπως επιθυμείτε.

Ανάρτηση προϊόντος (εικ. D)
Το προϊόν διαθέτει αναδιπλούμενο 
βραχίονα 9 .
1.	 Ανοίξτε τον βραχίονα 9  προς τα 

πάνω.
2.	 Αναρτήστε το προϊόν σε προ-

βλεπόμενο άγκιστρο ή παρόμοιο 
αντικείμενο.

Χρήση προϊόντος ως φακού
Ενεργοποιήστε το προϊόν όπως 
περιγράφεται μέχρι να ανάψει το 
μπροστινό φως 11. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν ως 
φακό όταν είναι διπλωμένο 

10.	Υποδείξεις καθαρισμού 
και φροντίδας

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού! 

E 
Πριν από τον καθαρισμό 
πρέπει να αποσυνδέσε-
τε το καλώδιο USB-C 6  

από τη συσκευή φόρτισης (π.χ. 
τροφοδοτικό) και το προϊον και 
να απενεργοποιήσετε το προϊόν. 
Π Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπλη-
ξίας!
-	 καθαρισμός μόνο με στεγνό πανί
-	 μη χρησιμοποιείτε ισχυρά απορ-

ρυπαντικά και/ή χημικά προϊόντα
-	 να μη βυθίζεται σε νερό
-	 αποθήκευση σε χώρο δροσερό, 

στεγνό και προστατευμένο από 
υπεριώδη ακτινοβολία

11.	Δήλωση συμμόρφωσης

J 
Η συσκευή ανταποκρίνε-
ται στις προδιαγραφές και 
τις στοιχειώδης απαιτή-

σεις, όπως και τις λοιπές σχετικές 
διατάξεις της ευρωπαϊκής οδηγίας 
σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική 

geeignet! Von Kindern fern 
halten. Es besteht Verletzungsge-
fahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss 
das Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

GF 
- Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequellen 
und direkter Sonnen-

einstrahlung fern, der Akku kann 
durch Überhitzung explodieren. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht 
Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Händen; 
tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen einge-

bauten Akku, der vom Benutzer 
nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur 
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person durchge-
führt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wen-

den Sie sich an die angegebene 
Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt
2 	 USB-C-Ladekabel 
2a	 USB-C-Stecker
2b	 USB-Stecker
3 	 USB-Ladehalterung
4 	 Ladeanzeige
5 	 EIN-/AUS-Schalter
6 	 Abdeckung
7 	 USB-C-Buchse
8 	 Magnet
9 	 Bügel
10	 Leuchte
11	 Frontlicht

8.	 Akku aufladen (Abb. B)
-	 Der Akku muss vor dem ersten 

Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die LEDs schwächer 
leuchten und nur die rechte LED 
der Ladeanzeige  4  blau blinkt. 

1 WARNUNG!

E 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
-	 Laden Sie das Produkt nur 

in Innenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden 

ist, müssen Sie das Produkt vor 
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen. 
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

-	 Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab, 
sodass der Akku nicht überladen 
werden kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels 
des USB-C-Ladekabels 2  an ein 
geeignetes Gerät. Sie können den 
Akku unter anderem mit einem 
Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen 
Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerät mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen 
werden.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 6  auf 
der Rückseite des Produkts 1 , 
siehe Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 
2a in die USB-C-Buchse 7 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 4  blau leuchten.

5.	 Ziehen Sie den USB-C-Stecker 
2a aus der USB-C-Buchse 7 .

ODER
1.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 

2a in die USB-C-Buchse auf der 
Rückseite der USB-Ladehalte-
rung 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

3.	 Stellen Sie das Produkt in die 
USB-Ladehalterung 3 .

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige 4  blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9.	 Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie 
den EIN-/AUS-Schalter 5 , siehe 
Abb. B. 
1tes Drücken: Leuchte 10 EIN, 
100 %, siehe Abb. D
2tes Drücken: Leuchte 10 50 %
3tes Drücken: Frontlicht 11 AN
4tes Drücken: AUS

Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen Ma-
gneten 8  im Standfuß zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflä-
chen. 
-	 Der Untergrund sollte glatt sein, 

sodass das Produkt nicht um- 
oder abfallen kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Frei-
fläche um das Produkt aufwei-
sen. 

HINWEIS!
Auf nichtmagnetischen Oberflächen 
ist das Produkt 1  nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und 
Sachschäden verursachen. 

1.	 Stellen oder befestigen Sie das 
Produkt 1  an einem geeigneten 
Platz.

2.	 Richten Sie das Produkt 1  wie 
gewünscht aus.

Produkt aufhängen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen aus-
klappbaren Bügel 9 .
1.	 Klappen Sie den Bügel 9   nach 

oben.
2.	 Hängen Sie das Produkt an ei-

nem vorhandenen Haken oder 
Ähnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht  11 
leuchtet. Sie können das Produkt 
im zusammengeklappten Zustand 
als Handleuchte nutzen.

10.	Reinigungs- & Pflege-
hinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 
6  aus dem ladenden Gerät 

(z. B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten.  Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Anleitung 
bestehen aus um-

weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. 
Sie enthalten schädliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (= 
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= 
Cadmium). Sie sind zur Rück-
gabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Handel oder 
in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne ge-
kennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus dürfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen 
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses 
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Anleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
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ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕΝΗ 
ΛΆΜΠΑ ΕΡΓΑΣΊΑΣ
Υποδείξεις χειρισμού και ασφα-
λείας

1.	 Εισαγωγή
Σας συγχαιρουμε εγκαρδια!
Με αυτή σας την αγορά αποκτή-
σατε ένα προϊόν άριστης ποιότη-
τας. Το εγχειρίδιο χρήσης αποτελεί 
μέρος του προϊόντος. Περιλαμβά-
νει σημαντικές υποδείξεις για την 
ασφάλεια, τη χρήση και τη διάθεση. 
Εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις 
χειρισμού και ασφαλείας πριν από 
τη χρήση του προϊόντος. Χρησιμο-
ποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με 
την περιγραφή και για τα αναφερό-
μενα πεδία εφαρμογής. Κρατήστε 
τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Σε περίπτωση που παραδώσετε το 
προϊόν σε τρίτους, αυτό θα πρέπει 
να συνοδεύεται από όλα τα έγγρα-
φα.

Στο εξής, ο Επαναφορτιζόμενη λά-
μπα εργασίας θα αναφέρεται ως 
προϊόν.

Επεξήγηση συμβόλων
Τα παρακάτω σύμβολα και λέξεις 
σήματος χρησιμοποιούνται σε αυτό 
το εγχειρίδιο, στο προϊόν ή στη συ-
σκευασία.

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Αυτό το προειδοποιητικό σύμβολο 
και η προειδοποιητική λέξη επιση-
μαίνουν υψηλού κινδύνου, ο οποί-
ος μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό, εφόσον δεν 
αποφευχθεί.

2 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αυτό το προειδοποιητικό σύμβολο 
και η προειδοποιητική λέξη επιση-
μαίνουν έναν κίνδυνο, με χαμηλό 
επίπεδο κινδύνου, ο οποίος μπορεί 

να οδηγήσει σε ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εφόσον δεν αποφευ-
χθεί.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
Αυτή η προειδοποιητική λέξη επιση-
μαίνει τον κίνδυνο ενδεχόμενων υλι-
κών ζημιών ή σας παρέχει χρήσιμες 
πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με 
τη χρήση.

Αυτό το σύμβολο δείχνει το 
διακόπτη ON / OFF.

Αυτό το σύμβολο υποδει-
κνύει ότι οι μπαταρίες περι-
λαμβάνονται στο περιεχόμε-

νο συσκευασίας.

Αυτό το σύμβολο υποδει-
κνύει την τεχνολογία της 
επαναφορτιζόμενης μπατα-

ρίας.

Αυτό το σύμβολο επισημαί-
νει το συνεχές ρεύμα.

Αυτό το σύμβολο υποδηλώ-
νει μια θύρα/υποδοχή USB.

Αυτό το σύμβολο σας ενημε-
ρώνει για τη διάρκεια φωτι-
σμού σε κατάσταση πλή-

ρους φόρτισης.

Αυτό το συμβολο σας ενημε-
ρωνει για τη μεγιστη φωτεινη 
ροη.

Αυτό το σύμβολο επισημαί-
νει το βαθμό προστασίας 
IP20. (Δεν υπάρχει αδιάβρο-

χη προστασία αλλά προστασία από 
αντικείμενα με διάμετρο πάνω από 
12,5 mm. Το προϊόν μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί μόνο σε στεγνό περι-
βάλλον.)

Αυτό το σύμβολο επισημαί-
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AKKU-
ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird die 
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, 
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

Dieses Symbol weist auf die 
Technologie des Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 
aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP20. (Kein 
Schutz gegen Wasser, aber 

gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser. Das Produkt 
darf nur in trockener Umgebung ver-
wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III. SELV: 
Schutzkleinspannung

Diese Symbole in-
formieren Sie über 
die Entsorgung 
von Verpackung 
und Produkt.

MIX
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Diese Symbol e geben Aus-
kunft über das FSC®-
Zertifikat.

J 
Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „11. Kon-
formitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

Serbisches Konformitätszei-
chen.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in feuchter Umgebung 
aufgeladen werden. Es 

besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Verletzungen und Beschä-
digungen führen. Für Schäden, die 
aus der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine 
Haftung. 

Das Produkt ist ausschließ-
lich für den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbeleuch-
tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Räumen verwenden.

Dies ist kein Produkt für den harten 
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht 
für Baustellen, Werkstätten oder 
ähnliche Einsatzgebiete geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-Arbeitsleuchte 1
1x	 USB-C-Ladekabel 2
1x	 USB-Ladehalterung 3
1x	 Bedienungs- und Sicherheits-

hinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5 W
Akku: Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
2.200 mAh, Typ: 18650, (nicht 
austauschbar, im Folgenden Akku 
genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Lichtstrom: 

Leuchte: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlicht: 60 lm

Leuchtdauer: 
Leuchte: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlicht: 16 h

Maße: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, 
PVC) Metall (Aluminium) 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 



GARANCIJA I GARANTNI LIST  	            RS

Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u skla-
du sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je 
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	 besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	 zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

- 	 ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-
ma istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontak-
te kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti otklan-
janje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost in-
stalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine. 



Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delo-

vanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).
3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spoljnih 

uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje 
cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za upotre-

bu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Aku radna lampa
Model: 479543-24-A
IAN / Serijski broj: 479543_2410
Proizvođač: Tradix GmbH & Co. KG 

Schwanheimer Str. 132
D-64625 Bensheim/Germany 

Ovlašćeni serviser: TRADIX SERVICE CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY
Hotline: 003811 / 3216812  
Mail: tradix-rs@sertronics.com

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, 
e-mail: kontakt@lidl.rs


